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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.



WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally friendly refrigerant the R600a
(flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

* Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

* Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the manufacturer.

¢ Do not destroy the refrigerating circuit.

* Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been recommended by the
manufacturer.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umstanden brennbar). Um einen einwandfreien
Betrieb lhres Gerates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

* Die Luftzirkulation um das Gerét darf nicht behindert sein.

¢ Verwenden Sie aulRer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

¢ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

* Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerates keine elektrischen Gerate, es sei denn, sie sind vom Hersteller
empfohlen.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod dolo¢enimi
pogoji), je treba upostevati naslednja pravila:

¢ Ne zadrZujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

¢ Za hitrej$e odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporo€il proizvajalec.
¢ Ne uni¢ujte hladilnega krogotoka.

¢ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektri¢nih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

DEMESIO!

Norédami uztikrinti normaly $io $aldymo prietaiso, kuriame naudojama visiSkai aplinkai Zalos nedaranti $aldymo medziaga R600a (degi esant
tik tam tikroms aplinkos salygoms), veikima, privalote vadovautis Siomis taisyklémis:

¢ Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisa.

¢ Norédami pagreitinti atSildymo procesg, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy rekomenduojamy mechaniniy priemoniu.
¢ Nesugadinkite Saldymo linijos.

* Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisy, nebent juos rekomenduoty gamintojas.

UZMANIBU!

Lai garantétu josu sasaldé$anas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzesé$anas vielu R 600a — uzliesmojoSs tikai pie noteiktiem
apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojo$o:

¢ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

¢ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkauséSanas paatrinasanai.

¢ Nesabojajiet dzeséSanas kédi.

¢ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja raZzotajs to neiesaka.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaSeg zamrzivaca koji koristi kompletno ekoloSki prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo
pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

* Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

* Ne koristiti mehanicka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

* Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

* Unutar prostora zamrzivaca za spremanje namirnice ne Koristiti elektricne uredaje koje nije preporucio proizvodac.

FIGYELMEZTETES!

Azl, R600a (csak bizonyos kértlmények kozott gyulékony) teljesen kdrnyezetberat gazzal miikédé hitéberendzés normalis mikédésének
eléréséhez, kdvesse a kdvetkezd szabalyokat:

* Ne gatolja a levegd keringését a késziilék koriil!

# Ne hasznéaljon mas mechanikus eszk6zoket a gyorsabb felolvasztas érdekében, mint amit a gyarté ajanl!
* Ne szakitsa meg a hiitékdzeg keringésirendszerét!

# Ne hasznéaljon més elektromos eszkdzoket a mélyfagyaszto részben, mint amiket a gyarto javasolhat!

VAROVANIE!

Aby sa zabezpecila normalna prevadzka vasej chladniCky, ktora pouziva Uplne ekologicky nezavadné chladivo R600a (horfavé len pri
urcitych podmienkach), musite dodrziavat nasledujuce pravidla:

# Nebrante volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.

# Nepouzivajte mechanické pristroje na urychlovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odpora¢a vyrobca.

# Neporusujte chladiaci okruh.

* Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri pipacieho priestoru potravin, iné ako tie, ktoré odporuéal vyrobca.
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

* Leave to stand for at least 12 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

» This appliance must only be used for its intended
purpose.

* Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room (e.g. garage, conservatory, annex,
shed, out-house etc.).

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only in
an upright position. The packing as supplied
must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 12 hours, to allow the
system to settle.

Instruction for use

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

* Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

* Make sure that the mains cable is not caught
under the appliance during and after moving,
as this could damage the cable.

* Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 107 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers or
radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm

From Radiators 300 mm

From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (Item 3).



4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with
the floor. Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (Iltem 4).

5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(Item 1)

1 - Thermostat and lamp housing
2 - Adjustable Cabinet shelves
3 - Wine bottles support
4 - Water collector
5 - Crisper cover
6 - Crisper
7 - Compartment for quickly freezing
8 - Ice tray support & ice tray
9 - Compartments for frozen froods keeping
10 - Adjustable foot
11 - Dairy Compartment
12 - Shelf for jars
13 - Shelf for bottles

Suggested arrangement of food in
the appliance

Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is
rated and suitable for the freezing and
storage of pre-frozen food.

The recommendation for | % storage as
stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

Instruction for use

6. Bottles can be kept in the door section.

7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.

Temperature control and adjustment

Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob (Item 5) and may be set at
any position between 1 and 5 (the coldest
position).

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.



Before operating

Final Check

Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet is
guite normal due to the manufacturing
process used; itis not a defect.

7. We recommend setting the thermostat knob
midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 18 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

Instruction for use

Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
quantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.

Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.



Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts
automatically. The defrost water runs to the
drain tube via a collection container at the
back of the appliance (Item 6).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some
droplets may remain on the liner and refreeze
when defrosting is completed. Do not use
pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the droplets which
have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not
drain from the collection channel, check that
no food particles have blocked the drain tube.
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (Item 7).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance
at the socket outlet and pull out the mains
plug.

All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to remove
the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly (Item 8
& 9). Insert the plug into the wall socket and
switch on the electricity supply.

Instruction for use

Replacing the interior light bulb
(Item 10).

In case that the light bulb is out of function it is
easily to replace. First make sure that the
refrigerator / freezer is disconnected from the
power supply by removing the plug. Take a
flat screwdriver and keep it carefully without
force into the left gap between lamp cover and
internal cabinet. Then press the handle of the
screwdriver carefully to the left side until you
notice that the left pin of the cover is
disengaged . Repeat this procedure on the
right gap, however now press the handle of
the screwdriver carefully to the right side. If
both sides are loosened the cover can be
removed easily.

Ensure that bulb is screwed securely in the
bulb holder. Plug the appliance into the power
supply. If the light still fails, replace E14
screw-cap type 15 Watt (Max) bulb from your
local electrical store and then fit it. Carefully
dispose of the burnt-out light bulb
immediately.

If you have changed the light bulb please fix
the cover again in it's former position. Take
care that the cover snaps-in correctly.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household
cleaner, detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet
of the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one
pint of water to clean the interior and wipe it
dry.

5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for
a long period of time, switch it off, remove all
food, clean it and leave the door ajar.



7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to
protect the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a
vacuum cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
areclean and free from food particles.

10. Never:

* Clean the appliance with unsuitable material;
eg petroleum based products.

* Subject it to high temperatures in any way,
 Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover
up by about an inch and pull it off from the
side where there is an opening on the cover.
* To remove a door tray, remove all the
contents and then simply push the door tray
upwards from the base.

12. Make sure that the special plastic
container at the back of the appliance which
collects defrost water is clean at all times. If
you want to remove the tray to clean it, follow
the instructions below:

« Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug

» Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

« Lift it up.

* Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. To remove a drawer, pull it as far as
possible, tilt it upwards and then pull it out
completely.

Repositioning the door

Proceed in numerical order (Item 11).

Instruction for use

Do’s and don’ts

Do- Clean and defrost your appliance
regularly (See "Defrosting")

Do- Keep raw meat and poultry below
cooked food and dairy products.

Do- Take off any unusable leaves on
vegetables and wipe off any soil.

Do- Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Do- Wrap cheese firstly in greaseproof paper
and then in a polythene bag, excluding
as much air as possible. For best results,
take out of the fridge compartment an
hour before eating.

Do- Wrap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This
prevents drying.

Do- Wrap fish and offal in polythene bags.

Do- Wrap food with a strong odour or which
may dry out, in polythene bags, or
aluminium foil or place in airtight
container.

Do- Wrap bread well to keep it fresh.

Do- Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so
often.

Do- Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use
by" etc. dates.

Do- Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on
the packets.

Do- Always choose high quality fresh food
and be sure it is thoroughly clean before
you freeze it.

Do- Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Do- Wrap all food in aluminium foil or freezer
quality polythene bags and make sure
any air is excluded.

Do- Wrap frozen food immediately after
purchasing and put it in to the freezer as
soon as possible.

Do- Defrost food in the fridge compartment.



Don’t-
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Store bananas in your fridge
compartment.

Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it
is wrapped to prevent it flavouring
other food.

Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of
edible foodstuffs only.

Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Store cooked and fresh food together
in the same container. They should
be packaged and stored separately.
Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Leave the door open for long periods,
as this will make the appliance more
costly to run and cause excessive ice
formation.

Use sharp edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Give children ice-cream and water
ices direct from the freezer. The low
temperature may cause 'freezer
burns' on lips.

Freeze fizzy drinks.

Try to keep frozen food which has
thawed; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.
Remove items from the freezer with
wet hands.

Instruction for use

Energy Consumption

Maximum frozen food storage volume is
achieved without using the middle drawer and
the upper shelf cover provided in the freezer
compartment. Energy consumption of your
appliance is declared while the freezer
compartment is fully loaded without the use of
the middle drawer and upper shelf cover.

Practical advice concerning the reduction
of the electricity consumption

1. Make sure that the appliance is located in
well-ventilated areas, far from any source of
heat (cooker, radiator etc.). At the same time,
the location of the appliance must be done in
such a way that it prevents it to be under the
direct incidence of the sunbeams.

2. Make sure that the food purchased in
refrigerated/frozen condition is placed into the
appliance as soon as possible, especially
during summertime. It is recommended to use
thermal insulated bags to transport the food
home.

3. We recommend the thawing of the packets
taken out from the freezer compartment be
done in the refrigerator compartment. For this
purpose, the packet which is going to be
thawed will be placed in a vessel so that the
water resulting from the thawing does not leak
in the refrigerator compartment. We
recommend you to start the thawing at least
24 hours before the use of the frozen food.

4. We recommend reducing the number of
door openings to the minimum.

5. Do not keep the door of the appliance open
more than necessary and make sure that after
each opening the door is well closed.



Information concerning the noise
and the vibrations which might
appear during the operation of the
appliance

1. The operation noise can increase during
the operation.

- In order to keep the temperatures at the
adjusted temperatures, the compressor of the
appliance starts periodically. The noise
produced by the compressor becomes
stronger when it starts and a click can be
heard when it stops.

- The performance and operation features of
the appliance can change according to the
modifications of the temperature of the
ambient environment. They must be
considered as normal.

2. Noises like liquids flowing or as being
sprayed

- These noises are caused by the flow of the
refrigerant in the circuit of the appliance and
comply with the operation principle of the
appliance.

3. Other vibrations and noises.

- The level of noise and vibrations can be
caused by the type and the aspect of the floor
on which the appliance is placed. Make sure
that the floor does not have significant level
distortions or if it can yield to the weight of the
appliance (it is flexible).

- Another source of noise and vibrations is
represented by the objects placed on the
appliance. These objects must be removed
from the appliance

- The bottles and the vessels placed in the
refrigerator touching each other. In such
cases move the bottles and the vessels so
that there is a small distance between them.

Troubleshooting

If the appliance does not operate when

switched on, check;

» That the plug is inserted properly in the
socket and that the power supply is on. (To
check the power supply to the socket, plug
in another appliance)

* Whether the fuse has blown/circuit breaker
has tripped/main distribution switch has
been turned off.

» That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you
have changed the fitted, moulded plug.

If the appliance is still not operating at all after

above checks, contact the dealer from whom

you purchased the unit.

Please ensure that above checks have been

done, as a charge will be made if no fault is

found.



Technical data

Brand BEKO
Appliance type REFRIGERATOR-FREEZER type |
Model CSA29022S
Total gross volume (1.) 270
Total usable volume (1.) 262
Freezer usable volume (I.) 87
Refrigerator useful volume (l.) 175
Freezing capacity (kg/24 h) 3.5
Energy class (1) A+
Power consumption (kWh/year) (2) 257
Autonomy (h) 18
Noise [dB(A) re 1 pW] 42

Ecological refrigerating agent R600a

(1) Energyclass : A+++ . . . D

(A+++ = economical . .. D =less economical)
(2) The real power consumption depends on using conditions and appliance location.

The symbol mmm on the product or on packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, you
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.




Wir danken lhnen , dass Sie sich fir den Kauf eines
BEKO Produkte entschieden haben. Ihr Gerat
genugt hohen Ansprichen und wurde fur eine
langjahrige Benutzung entworfen.

Wichtige Hinweise fir Ihre Sicherheit !

e Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial,
bevor Sie das Gerat einschalten

e Nachdem Sie das Gerat aufgestellt haben, sollten Sie
mit dem Anschliessen und Einschalten mindestens 12
Stunden warten, damit sich das Kaltemittel im Kreislauf
setzen kann.

e Schnapp-oder Riegelverschluss vom ausgedienten
Gerat entfernen oder unbrauchbar machen, damit sich
spielende Kinder nicht selbst im alten Gerat
einschliessen kdnnen.

e Das Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt
bestimmt.

e Werfen Sie das Geréat nicht ins Feuer. Fir das in dem
Gerat verwendete Kuhlmittel und die Gase in der
Isolierung  sind  spezielle  Entsorgungsverfahren
vorgeschrieben .

Befolgen Sie die Mullverordnungen in lhrer Region, um
das Gerat sicher zu entsorgen.

e Nicht zu empfehlen ist die Verwendung des Gerates in
sehr kalten, unbehitzten Raumen (Garage, Keller,
Lagerrdume, usw.)

Damit Sie den gré3tmoglichen Nutzen aus lhrem Gerét
ziehen und es optimal und stérungsfrei benutzen
benutzen koénnen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie
sie fur den Bedarfsfall sorgfaltig auf. Die Nichtachtung
dieser Hinweise koénnen zu Sachschaden und zum
Verlust der Garantie fuhren.
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Elektrischer Anschluss

Bevor Sie das Gerat anschliessen, prifen Sie
unbedingt, ob die auf dem Typenschild
angegebene Wechselspannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Die
elektrischen Anschlisse mussen den
gesetzlichen Vorschriften entsprechen.
Schlie3en Sie das Geréat an eine leicht
zugangliche Steckdose an .

Warnung !

Dieses Gerat muss richtig geerdet werden.
Reparatur- und Wa rtungsarbeiten sollten nur
von Fachkraften durchgefihrt werden.
Reparaturen, die von nicht qualifizierten
Personen ausgefuhrt werden, sind eine
Gefahrenquelle und kénnen gefahrliche
Konsequenzen fir den Benutzer des
Gerates haben.

Achtung!

Dieses Geréat verwendet das Kuhlmittel
R600a, ein Gas mit hoher
Umweltvertraglichkeit, das aber brennbar ist.
Achten Sie beim Transportieren und
Aufstellen des Geréts darauf, dal3 keine Teile
des Kuhlmittelkreislaufs beschadigt werden.
Vermeiden Sie bei Beschadigungen offenes
Feuer oder Zundquellen, und liften Sie den
Raum, in dem sich das Gerét befindet,
mehrere Minuten lang.

Warnung !

Verwenden Sie zur Beschleunigung des
Abtauprozesses keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel als die vom Hersteller
empfohlenen Mittel.

Warnung !

Achten Sie darauf, dass der
KahImittelkreislauf nicht beschadigt wird.
Warnung !

Keine elektrische Gerate benutzen um den
Abtauprozess zu beschleunigen.
Verwenden Sie in der Kuhl-Gefrier -
Kombination keine anderen als die vom
Hersteller empfohlenen elektrischen Gerdate.
Warnung !

Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerates beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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Transporthinweise

1. Wéahrend des Transports sollte das Geréat
stets aufrecht stehend und in
Originalverpackung transportiert werden.

2. Wurde das Gerét waagerecht transportiert,
so mul3 es zur Beruhigung des Kéltekreislaufes
wenigstens 12 Stunden ruhig lassen, bevor der
Inbetriebnahme.

3. FUr Schéaden infolge Nichtbeachtung haftet
der Hersteller nicht.

4. Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit
oder anderen Witterungsbedingungen
geschutzt werden.

Wichtig !

¢ Greifen Sie nicht mit der Hand unter das Gerét
wahrend der Reinigung oder des Transportes.
Sie kénnten sich an scharfen Kanten oder an
die Rohre auf der Geratertickseite verletzen.

¢ Setzen Sie sich nicht auf das Gerat. Sie
konnten sich verletzen oder Beschadigungen
am Geréat bewirken.

¢ Keine schweren Gegenstande bzw. das Gerat
selbst auf das Netzkabel stellen. Das kbnnte zur
Beschadigung des Netzkabels fihren.

e Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét
spielen.

Aufstellen

1. Die Umgebungstemperatur hat eine
Auswirkung auf den Energieverbrauch und die
anwandfreie Funktion des Kiihlgerates. Bei der
Standortwahl sollten Sie darauf achten, das
Geréat in einem Raum mit einer konstanten
Umgebungstemperatur in Betrieb zu setzen die
seiner Klimaklasse entspricht, dh. + 10...+38° C.
(50...107° F).

Ein Raum mit schwankenden Temperaturen
(insbesonders nachts oder im Winter unter 10°
C) ist zu vermeiden.

2. Bei niedrigen Temperaturen ist es moglich,
dass das Gerét nicht funktioniert. Das bewirkt
eine Verminderung der Lagerungsdauer von
Lebensmitteln, mindert unnétig den Nahrwert
und im schlechtesten Fall kbnnen Lebensmittel
friihzeitig verderben.

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, und
stellen Sie das Gerat nie in der N&he einer
direkten Warmequelle auf. (Heizkorper, Herd,
Ofen).



Die Mindestabstande zu solchen Geraten
betragen :

zu Gasherden 300 mm

zu Heizkorper 300 mm

zu Gefriergeraten 25 mm
3. Halten Sie einen Raum um das Gerét,
damit die Luft frei zirkulieren kann. (Abb.2)
Laftungsgitter auf der Geratriickseite
einsetzen (Abb.3)
4. Das Gerat muss auf einem festen, ebenen
Untergrund stehen. Bodenunebenheiten
durch Ein-oder Herausdrehen der beiden
StellfuRen vorne ausgleichen. Vermeiden Sie
starke Gerdusche durch richtige Ausrichtung
(Abb 4).
5. Lesen Sie Kap. ,, Reinigung und
Instandehaltung “ bevor der Inbetriebnahme.

GeratelUbersicht
( Abb. 1)

1 - Thermostat und Beleuchtungsarmatur
2 - Hohenverstellbare Ablagen
3 - Weinflaschengestell
4 - Tauwasserablauf
5 - Deckel fur Gemuseschubladen
6 - Gemuseschubladen
7 - Schnellgefrierabteil
8 - Eiswirfelfach mit Eiswirfelschale
9 - Gefrierschubladen zur Aufbewahrung
von tiefgefrorenen Lebensmitteln
10 - Hohenverstellbare Fuf3en
11 - Fach fur Milchprodukte
12 - Glaserfach
13 - Flaschenfach

Allgemeine
Einlagerungsempfehlungen

1. Im Kuhlteil werden frische Lebensmittel und
Getranke fir kurze Zeit aufbewahrt

2. Im Gefrierfach sind im Handel erhaltliche
tiefgefrorene Produkte flr einen langen
Zeitraum aufzubewahren, und auRerdem
besteht die Méglichkeit frische Lebensmittel
einzufrieren und zu lagern. Bei abgepackten
Waren auf Haltbarkeits- bzw.
Verbrauchsdatum achten und die
angegebenen Lagerbedingungen unbedingt
einhalten.
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3. Bewahren Sie im
speziellen Turfach auf.

4. Gekochte Speisen in dicht schliessenden
Gefallen aufbewahren.

5. Frische Lebensmittel, gut verpackt,
kénnen auf den Ablagengittern aufbewahrt
werden.Gemuse und Obst werden in den
Gemiseschubladen aufbewahrt.

6. Bewahren Sie Flaschen im Turfach auf.

7. Frisches Fleisch, in Polyathylenbeutel gut
verpackt, kann nur fur einige Tagen auf die
unterste Ablage im Kuhlabteil gelagert werden
Vermeiden Sie , dass das Fleisch in
Bertihrung mit den gekochten Speisen
kommt.

8. Decken Sie die Ablagegitter nicht mit
Papier ab , damit die Luft zirkulieren kann.

9. Kein Pflanz6l im Tarafch aufbewahren.
Vergewissern Sie sich, daf? die Lebensmittel
gut verpackt bzw. abgedeckt sind, bevor Sie
sie einlagern .Lassen Sie warme
Lebensmittel und Getranke abkuhlen, bevor
Sie sie im Gerét einlagern .

Keine Konserven nach dem Offnen im
Kuhlschrank aufbewahren.

10. Glasflaschen mit kohlensaurehaltigen
Sodawasser dirfen nicht im Gefrierabteil
aufbewahrt werden.

11. Kalteempfindliche Gemusearten
(Paradeiser, Gurken) und Obst (Ananas,
Wassermelonen) mit luftdichter Verpackung
aufbewahren.

12. Hochprozentiger Alkohol darf nur aufrecht
in fest versiegelten Behaltern aufbewahrt
werden. Lagern Sie im Kuhlschrank keine
flichtigen, explosiven oder brennbaren Stoffe.

Milchprodukte



Temperaturregelung.
Einstellung der Temperatur

Mit den Thermostat kann die die gewinschte
Lagertemperatur eingestellt werden (Abb. 5).
Wenn das Gerat die eingestellte Temperatur
erreicht hat, schaltet sich der Thermostat
automatisch aus, steigt die Temperatur
wieder, so schaltet es sich wieder ein.
Stellung ,, MAX “ bedeutet die niedrigste
Innentemperatur (kélteste Einstellung).

Wird der Temperaturregler auf Stufe Mitte
zwischen 1 und 5 eingestellt, so wird im
Kihlbereich automatisch +5°C (+41°F)
erreicht.

Im Kihlschrank gibt es kaltere und wérmere
Zonen (Gemiuseschublade, oberes Teil des
Kuhlschranks). Jedes Lebensmittel sollte den
richtigen Platz bekommen, damit es lange
frisch bleibt.

Wir empfehlen, die Temperatur der
Raumtemeperatur, der Haufigkeit mit der der
Kihlschrank gedffnet wird, sowie der Menge
der eingelagerten Lebensmittel entsprechend
einzustellen.

Die Temperatur im Kihlschrank regelmafiig
an verschiedenen Stellen mit einem
Thermometer messen. Vermeiden Sie
unnotiges und zu langes Offnen der Tir.

Bevor der Inbetriebnahme

Bevor der Innbetriebnahme prufen Sie ob :

4. Die StellfuRen vorne ausgeglichen wurden.

5. Der Innenraum gereinigt wurde und die
Luft frei zirkulieren kann

6. Der Innenraum sauber ist ( gem. den
Empfehlungen im Kap. ,,Reinigung “)

7. Der Netzstecker richtig eingesteckt ist.
Achtung :

8. Immer wenn das Gerét einschaltet,
werden Sie ein Summen hdren, das von dem
Kompressor des Kihlschranks erzeugt wird
Gerausche werden auch vom Kuhlmittel der
Kihl-Gefrier-Kombination erzeugt. Diese sind
normale Betriebsgerausche.
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1. Die leicht gewdlbte Form des
Kihlschranks, fabrikationsbedingt, ist kein
Defekt.

2. Um den korrekten Betrieb des Geréts zu
erhalten, den Thermostat auf eine mittlere
Position einstellen.

3. Sie kdnnen Lebensmittel in das Gerat
einrAumen, wenn eine geeignete
Kuhltemperatur erreicht ist. Prifen Sie die
Temperatur im Kuhlabteil mit einem
Thermometer.

Lagern von tiefgefrorenen
Lebensmitteln

Im Gefrierschrank sind im Handel erhéltliche
tiefgefrorene Produkte fur einen langen
Zeitraum aufzubewahren.

Sollte der Strom ausfallen, 6ffnen Sie die Tur
nicht. Falls die Unterbrechung nicht mehr als
18 Stunden dauert, werden die Lebensmittel
im Gefrierfach nicht beeintrachtigt.

Einmal aufgetaute oder angetaute Produkte
sollten sobald wie méglich verzehrt werden
und nicht wieder einfrieren, aul3er sie werden
zu einem Fertiggericht weiter verarbeitet.

Einfrieren von frischen
Lebensmitteln

Einige Regeln sollten beachtet werden, um
Qualitatsverluste zu vermeiden und die
Erhaltung von Konsistenz, Geschmack,
Nahrwert, Vitamineninhalt und Aussehen der
TiefkUihlkost zu garantieren:

Frieren Sie nie eine zu grol3e Menge frische
Ware auf einmal ein, sonst kann die Ware
nicht schnell genug bis zum Kern
durchgefroren werden und so kdnnen, nach
dem Auftauen, Qualitat- und
Geschmacksverluste auftreten.

Das Gefriervermdgen des Gerétes nicht zu
Uberschreiten.

Mdoglichst schnell einfrieren!

Die einzulegenden Lebensmittel nicht mit den
bereits im Fach befindlichen in Berlhrung zu
kommen .

Lassen Sie warme Lebensmittel abkihlen,
bevor Sie sie im Gerét einlagern.



Abtauen des Gerates

Kuhlabteil

Das Abtauen erfolgt vollautomatisch wahrend
der Kompressor von dem Thermostat
unterbrochen wird. Keine Eingriffe sind
erforderlich.

Das Abtauwasser lauft durch den
Tauwasserablauf in die Auffangschale auf
dem Kompressor und verdunstet dort durch
die Warme des Kompressors. (Abb. 6).

Das Auftreten von Wassertropfen auf der
inneren Ruckwand des Kihlraums zeigt die
automatische Abtauphase an. Nach dem
Abtauen sind Reif- bzw. Eisschichtflecken auf
der Rickseite des Kiuhlschrankes nicht
unublich. Verwenden Sie keine spitzen
Gegenstande wie Messer oder Gabeln, um
diese zu entfernen. Die AbfluRR6ffnung
regelmafig mit einem Reinigungsstabchen
reinigen, damit das Tauwasser stetig und zligig
abflieRen kann.

Halten Sie die Auffangrinne und die
Ablaufoffnung sauber. Ist diese verstopft, dann
lassen sich die Verschmutzungen mit dem
gelieferten Werkstiick beseitigen (Abb.7).

Gefrierteil

Durch den eingebauten Tauwassersammelbehalter
gestaltet sich das Abtauen sehr einfach und
unkompliziert.

Sie sollten etwa zweimal pro Jahr abtauen,
bzw. wenn sich eine Eisschicht von etwa 7
mm (1/4”) Starke gebildet hat. Schalten Sie
zum Abtauen das Gerat ggf. an der
Steckdose ab und ziehen Sie den
Netzstecker.

Wickeln Sie die Lebensmittel in mehrere
Lagen Zeitungspapier und verstauen Sie dann
alles an einem kihlen Ort (z.B. Kuhlschrank
oder Speisekammer).

Um das Abtauen zu beschleunigen, kénnen
Sie vorsichtig Behalter mit warmem Wasser in
das Gefrierabteil stellen.

Verwenden Sie zum Entfernen des Eises
niemals einen spitzen oder scharfen
Gegenstand, wie etwa ein Messer oder eine
Gabel.

Verwenden Sie zum Abtauen niemals einen
Haartrockner, ein elektrisches Heizgerat oder
ahnliche Elektroapparate.
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Wischen Sie das Tauwasser auf, das sich am
Boden des Gefrierabteils angesammelt hat,
und trocknen Sie den Innenraum nach dem
Abtauen griindlich ab (Abb. 8 & 9).

Verbinden Sie den Netzstecker mit der
Steckdose und schalten Sie den Strom wieder
an.

Wechseln des tiranschlags

Befolgen Sie nacheinander die einzelnen
Schritte entsprechend der Numerierung
(Abb. 11).

Wechsel der Glihlampe
(Abb. 10)

Falls die Innenbeleuchtung einmal ausfallen
sollte, kann das Leuchtmittel leicht ersetzt
werden. Trennen Sie das Kuhlgerat zunachst
von der Stromversorgung, indem Sie den
Netzstecker ziehen. Nehmen Sie einen
Schlitzschraubendreher zur Hand, setzen Sie
die Klinge vorsichtig in den linken Spalt
zwischen Lampenabdeckung und Innenwand.
Bewegen Sie den Griff des Schraubendrehers
vorsichtig nach links, bis sich der linke Stift
der Abdeckung I6st. Dies wiederholen Sie mit
dem rechten Spalt, hier bewegen Sie den Griff
des Schraubendrehers entsprechend
vorsichtig nach rechts. Wenn beide Seiten
geldst sind, lasst sich die Abdeckung leicht
abnehmen.

Kontrollieren Sie dann, ob das Leuchtmittel
richtig eingeschraubt ist. Verbinden Sie das
Gerat mit der Stromversorgung. Sollte das
Licht noch immer nicht aufleuchten, erwerben
Sie ein neues Leuchtmittel (E14-Gewinde,
maximal 15 Watt) im Elektrofachhandel und
schrauben dieses ein. Entsorgen Sie das
ausgebrannte Leuchtmittel sofort und mit
Vorsicht.

Nach dem Austausch des Leuchtmittels
setzen Sie die Abdeckung wieder wie zuvor
auf. Achten Sie darauf, dass die Abdeckung
richtig einrastet.



Reinigung und Pflege

1. Vor der Reinigung empfiehlt es sich, das
Gerat ggf. an der Steckdose abzuschalten
und den Netzstecker zu ziehen.

2. Verwenden Sie zum Reinigen weder
scharfe Gegenstande noch Scheuermittel,
Seife, Haushaltsreiniger, andere Putzmittel
oder Wachspolitur.

3. Reinigen Sie den Innenraum des Geréts
mit lauwarmem Wasser und reiben Sie ihn
dann trocken.

4. Befeuchten Sie zum Reinigen ein Tuch in
einer Losung aus einem Teeloffel
Natriumbikarbonat (doppeltkohlensaures
Natron) und einem halben Liter Wasser, und
wischen Sie den Innenraum damit aus.

5. Achten Sie darauf, dalR kein Wasser in die
Thermostateinheit gelangt.

6. Wenn das Gerét fur eine langere Zeit nicht
verwendet werden soll, dann schalten Sie es
ab, nehmen Sie sédmtliche Lebensmittel
heraus, reinigen Sie es, und lassen Sie die
Tar leicht gedffnet.

7. Zum Polieren der Metallteile des Gerats
(d.h. die TurauRRenseite und die seitlichen
AulRenwande) empfehlen wir die Verwendung
eines Wachses auf Silikonbasis (Autopolitur).
Auf diese Weise wird die hochwertige
Aul3enlackierung geschutzt.

8. Staub, der sich auf dem Kondensator
hinter dem Gerat ansammelt, sollte einmal pro
Jahr mit einem Staubsauger entfernt werden.

9. Uberpriifen Sie die Turdichtung
regelmafig auf Sauberkeit und achten Sie
darauf, dal3 sich keine Reste von
Lebensmitteln 0.&. darauf befinden.
10.Vermeiden Sie es in jedem Fall,
 das Gerat mit ungeeigneten Substanzen zu
reinigen, wie etwa mit benzinhaltigen Mitteln,
* es allzu hohen Temperaturen auszusetzen,

* es mit scheuernden Substanzen zu putzen,
abzureiben o0.4.
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11. Ausbau des Deckels des
Milchproduktefachs und der Turablage:

* Zum Ausbau den Deckel zunachst 2-3 cm
anheben und dann an der Seite abziehen, an
der sich im Deckel eine Offnung befindet.

* Um eine Turablage zu entfernen, zunachst
den gesamten Inhalt der Ablage entfernen
und dann einfach vom Boden her nach oben
dricken.

12. Achten Sie darauf, daf3 die Plastikschale
an der Ruckseite des Geréts, die zum
Sammeln von Tauwasser dient, immer sauber
bleibt. Wenn Sie die Schale zum Reinigen
ausbauen wollen, dann gehen Sie wie folgt
Vor:

» Das Gerat ggf. an der Steckdose abschalten
und den Netzstecker ziehen.

*Den Stift am Kompressor vorsichtig mit einer
Zange zuriickbiegen, so dal3 die Schale freiliegt.
* Die Schale abnehmen.

+ Die Schale reinigen und trockenreiben.
«Zum Wiedereinbauen die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge ausfihren.

13. Starkere Eisablagerungen sollten
regelmafig mittels ein Eisschabers aus
Plastik entfernt werden. Massive
Eisablagerungen vermindern die Kuhlleistung
Ihres Gerats.



Was Sie tun sollten und was auf
keinen fall-einige Hinweise

Richtig: Das Gerat regelmaRig reinigen und
abtauen (siehe Abschnitt ,Abtauen”).

Richtig: Rohes Fleisch und Geflugel tiefer lagern
als gekochte Speisen und Molkereiprodukte.

Richtig: Bei Gemuse alles unbrauchbare
Blattwerk entfernen und etwaigen Schmutz
abwischen.

Richtig: Blattsalat, Kohl, Petersilie und
Blumenkohl am Stiel belassen.

Richtig: Kase fest in Butterbrotpapier und dann in
einen Beutel aus Polyethylen wickeln, und die Luft
soweit als moglich herausdriicken. Kéase
schmeckt am besten, wenn er eine Stunde vor

dem Verzehr aus dem Kuhlabteil genommen wird.

Richtig: Rohes Fleisch und Gefliigel nicht zu fest
in Polyethylen- oder Aluminiumfolie einwickeln,
um ein Austrocknen zu verhindern.

Richtig: Fisch und Innereien in
Polyethylenbeutel wickeln.

Richtig: Lebensmittel, die einen starken Geruch
haben oder nicht austrocknen sollen, in
Polyethylenbeutel oder Aluminiumfolie wickeln
oder in luftdichten Behéltern lagern.

Richtig: Brot gut einwickeln, damit es frisch bleibt.

Richtig: Weil3wein, Bier und Mineralwasser vor
dem Servieren gut kiihlen.

Richtig: Von Zeit zu Zeit den Inhalt des
Gefrierabteils Uberprifen.

Richtig: Lebensmittel so kurz wie moglich
aufbewahren und die Angaben ,Mindestens
haltbar bis:” bzw.

Richtig: Handelsubliche Tiefkihlware
entsprechend der Hinweise auf der jeweiligen
Verkaufsverpackung lagern.

Richtig: Zum Einfrieren nur frische
Lebensmittel bester Qualitat verwenden und
diese vorher grundlich sdubern.

Richtig: Einzufrierende Lebensmittel vorher in
kleine Portionen zerlegen, damit sie rasch
durchfrieren.

Richtig: Lebensmittel zum Einfrieren in
Aluminiumfolie oder Gefrierbeutel aus
einwandfreiem Polyethylen packen und darauf
achten, daf3 die Luft vollstéandig herausgedrickt
wurde.

Richtig: Tiefkihlware gleich nach dem
Einkaufen einwickeln und sobald als mdglich
in das Gefrierabteil legen.

Richtig: Tiefkiihlware zum Auftauen ins
Kahlabteil legen.
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Falsch: Bananen im Kuhlabteil lagern.

Falsch: Melonen im Kihlabteil lagern. -
Melonen kénnen allerdings fur kurze Zeit
gekuhlt werden, solange sie eingewickelt
werden, so dafd sich ihr Aroma nicht auf
andere Lebensmittel Ubertragt.

Falsch: Die Ablagen mit einem schonenden
Material bedecken. - Dies wirde die
Kaltluftzirkulation behindern.

Falsch: Gifte oder Gefahrenstoffe im Gerat
lagern. - Das Gerét ist ausschlieRlich fur die
Lagerung von Lebensmitteln bestimmt.

Falsch: Lebensmittel verzehren, die zu lange
im Gerat gelagert wurden.

Falsch: Gekochte Speisen und frische
Lebensmittel zusammen in einen Behélter
tun. - Beides sollte getrennt verpackt und
gelagert werden.

Falsch: Beim Auftauen Wasser oder Flussigkeit
von Lebensmitteln auf andere Lebensmittel
tropfen lassen.

Falsch: Die Tir lAngere Zeit offenstehen
lassen. - Hierdurch wird der Betrieb des
Gerats teurer, und die Eisbildung verstarkt
sich.

Falsch: Zum Entfernen des Eises spitze oder
scharfe Gegenstande verwenden, wie etwa
ein Messer oder eine Gabel.

Falsch: Warme Speisen ins Gerat stellen. -
Besser zuerst abkuhlen lassen.

Falsch: Mit Flussigkeit gefullte Flaschen oder
ungedffnete Konserven mit
kohlensaurehaltigen Getranken in das
Gefrierabtell stellen. - Diese kbnnen
zerplatzen.

Falsch: Beim Einfrieren frischer Lebensmittel
das maximale Gefriervermdgen
Uberschreiten.

Falsch: Kindern Speiseeis oder Eissorbetts
unmittelbar nach dem Herausnehmen aus
dem Gefrierabteil geben. - Die sehr niedrige
Temperatur kann zu ‘kalten Verbrennungen’
an den Lippen flhren.

Falsch: Kohlensaurehaltige Getranke
einfrieren.

Falsch: Aufgetaute Tiefkiihlware weiter
aufbewahren. - Statt dessen innerhalb von
24 Stunden verzehren oder kochen und
wiedereinfrieren.

Falsch: Mit feuchten Handen etwas aus dem
Gefrierabteil herausnehmen.



Energieverbrauch

Das maximale TK-Stauvolumen wird ohne
mittlere Schublade und obere Ablage im
TiefkUhlfach erzielt. Der Energieverbrauch
Ihres Gerates wurde bei komplett gefilltem
TiefkUhlfach ohne mittlere Schublade und
obere Ablage ermittelt.

Praktische Tipps zum Energiesparen

1. Sorgen Sie dafir, dass das Gerat an einer
gut bellfteten Stelle und nicht in der Nahe von
Warmequellen (Herd, Heizung, usw.)
aufgestellt wird. Achten Sie gleichzeitig
darauf, dass das Gerat nicht im prallen
Sonnenlicht steht.

2. Sorgen Sie dafur, dass gekuhlte oder
gefrorene Speisen so schnell wie moglich in
das Gerat gegeben werden; dies gilt nattrlich
insbesondere im Sommer. Wir empfehlen,
Kihltaschen zum Transport von
Lebensmitteln zu verwenden.

3. Geben Sie Speisen zum Auftauen in den
Kihlbereich. Vergessen Sie nicht, die Speisen
in einen Behalter zu geben, damit kein
Tauwasser in den Kihlbereich auslauft.
Beginnen Sie mindestens 24 Stunden im
Voraus mit dem Auftauen.

4. Versuchen Sie, die Tur so selten wie
moglich zu o6ffnen.

5. Offnen Sie die Tur des Gerates nicht
unnotig, achten Sie darauf, dass die Tur
anschlielRend wieder richtig geschlossen wird.

Gebrauchsanweisung

Hinweise zu Gerauschen und
Vibrationen, die im Betrieb auftreten
kdnnen

1. Das Betriebsgerausch kann im laufenden
Betrieb zunehmen.

- Um die vorgegebenen Temperaturen zu
halten, springt der Kompressor des Geréates
von Zeit zu Zeit an. Das Betriebsgerédusch
kann bei laufendem Kompressor zunehmen,
beim Anhalten des Kompressors kann ein
Klicken zu héren sein.

- Die Leistung des Gerates kann sich je nach
Temperatureinstellung und unmittelbarer
Umgebung &ndern. Dies muss als normal
betrachtet werden.

2. Gerausche wie flieRende Flussigkeiten
oder Spritzer

- Diese Gerausche werden durch den
Durchfluss des KuhImittels im Gerat
verursacht; dies ist in Anbetracht der
Funktionsweise des Gerates vollig normal.

3. Sonstige Vibrationen und Gerausche.

- Gerausche und Vibrationen kdnnen je nach
Typ und Neigung des Untergrundes, auf dem
das Gerat aufgestellt wurde, starker oder
schwécher ausfallen. Achten Sie darauf, dass
der Boden maoglichst eben ist und das
Gewicht des Gerates mihelos tragen kann.

- Weitere Gerdusche und Vibrationen kdnnen
durch auf dem Gerat abgestellte
Gegenstande verursacht werden. Nehmen
Sie solche Gegenstande vom Gerét herunter.
- Im Gerat gelagerte Flaschen oder andere
Behalter bertihren einander. Ordnen Sie
Flaschen und Behalter so an, dass sich diese
nicht berihren kdnnen.
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Massnahmen bei Betriebstérunger

Wenn das Gerét nach dem Einschalten nicht

funktionieren sollte, dann prufen Sie, ob

* der Netzstecker richtig in der Steckdose
steckt, und dal3 der Strom angeschaltet ist
(zum Prifen der Stromversorgung kdnnen
Sie ein anderes Gerét an die Steckdose
anschlief3en);

* ob evtl. die Sicherung durchgebrannt ist / der
Sicherungsautomat ausgeldst wurde oder
der Hauptschalter auf Aus steht;

Technische Daten

Gebrauchsanweisung

» ob der Temperaturwahlschalter richtig
eingestellt wurde;

« (falls der angegossene Stecker ersetzt
wurde) ob der neu angebrachter Stecker
richtig verdrahtet wurde.

Sollte das Geréat nach dieser Uberpriifung
immer noch nicht funktionieren, dann setzen
Sie sich bitte mit dem Handler in Verbindung,
bei dem Sie das Gerat erworben haben.

Denken bitte Sie daran, dal3 eine Gebuhr
fallig wird, wenn am Gerat kein Fehler
gefunden werden sollte; prifen Sie das Geréat
daher auf jeden Fall wie oben beschrieben.

Hersteller BeEKO
Typ (Sterne — Kennzeichnung) KUHL-GEFRIER-Typ |
Gesamter Bruttoinhalt (1) 270
Gesamter Nutzinhalt (1) 262
Gefrierteil Nutzinhalt (1) 87
Kihlteil Nutzinhalt (1) 175
Gefriervermdgen in kg /24h 3,5
Energie-Effizienz-Klasse (1) A+
Energieverbrauch KWh/Jahr (2) 257
Lagerzeit bei Stérung (h) 18
Gerausch [dB(A) re 1 pW] 42

Umweltfreundliches Kihimittel R600a

von den Funktionierungsbedingungen ab.

(1) Energie-Effizienz-Klassen A+++ ... D (die Effizienzklassen flr Elektrogerate reichen von
A+++ = niedrigster Verbrauch bis D = hoher Verbrauch )
(2) Der wirkliche Energieverbrauch hangt von vom Standort der Kiihl-Gefrier-Kombination und

menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Gemeindeverwaltungen.

und/oder Restmiill ab 13.8.2005 verboten.
In Deutschland ab 23.3.2006.

E Bedeutung des Symbols ,,Miilltonne*
L

Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogerate gehdren nicht in den Hausmuill.

Nutzen Sie die fur die Entsorgung von Elektrogeraten vorgesehenen Sammelstellen und geben dort
Ihre Elektrogeréate ab die Sie nicht mehr benutzen werden.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt und die

Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen der
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten.

Informationen, wo die Gerate zu entsorgen sind, erhalten Sie Uber lhre Kommunen oder die

In vielen Landern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten tber den Haus-




Cestitamo vam, ker ste izbrali kakovostno napravo
BEKO, ki je izdelana za vedletno uporabo.

Najprej varnost!

Naprave ne prikljucite na elektricno napajanje, dokler
niste odstranili vso embalazo in zas¢ito za prevoz.

e Pred vklopom naj naprava pokon¢éno stoji vsaj 12 ure,
Ce je bila prevazana vodoravno, da se olje kompresorja
umiri.

e Ce ima vaSa stara naprava na vratih pritrjeno
kljuCavnico, jo pustite v varnem stanju, da se otroci ne
zaklenejo noter.

e Napravo lahko uporabljate samo za doloCene
namene.

e Naprave po koncu uporabe ne vrzite v ogenj. V
izolaciji vase naprave so snovi brez CFC-ja, ki so
vnetljive. Priporo€amo vam, da se o odlaganju in
razpoloZljivih  odlagalis€ih posvetujete 2z lokalnimi
oblastmi.

e Ne priporoCamo, da to napravo uporabljate v
neogrevanem in mrzlem prostoru (npr. garaza,
rastlinjak, prizidek, lopa, zunanjost hise itd.).

Da bi ohranili vaso napravo v ¢im boljSem stanju in brez
napak, si pozorno preberite ta navodila. Ce ne boste
upostevali teh navodil, lahko izgubite pravico do
brezplaénih uslug v ¢asu garancije.

Hranite navodila na varnem mestu, kjer jih lahko ¢im
prej uporabite.

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsimi fizi€nimi, senzornimi ali dusSevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izkuSenj in znanja, razen €e so prejele navodila za
uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Elektricne zahteve

Preden vklju€ite napravo v vti¢nico, se
prepriCajte, da napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na plo&€ici za navedbe znotraj
naprave, ustrezata vasi oskrbi z elektricno
energijo.

Priporo€amo, da je naprava povezana na
elektricno napajanje preko ustrezne vti¢nice
na dostopnem polozaju.

Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.
Popravila elektri¢nih naprav lahko izvede
samo usposobljen tehniéni strokovnjak.
Nepravilna popravila, ki jih izvede
neusposobljena oseba, so nevarna in lahko
imajo posledice na uporabnika naprave.
POZOR!

Ta narava deluje z R600a, ki je okolju
prijazen a vnetljiv plin. Med prevozom in
popravilom izdelka pazite, da ne poSkodujete
hladilnega sistema. Ce se hladilni sistem
posSkoduje in pride do pusc€anja plina, ne
priblizujte izdelka virom odprtega ognja in
prezracite prostor.

OPOZORILO - Za pospesevanje postopka
taljenja ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO - Ne poskoduijte hladilnega
oziCenja.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektricnih
naprav v prostorih za shranjevanje hrane,

razen, Ce so tipa, ki jih priporoca proizvajalec.

OPOZORILO - Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Navodila za prevoz

1. Napravo prevazajte samo v navpicnem
poloZaju. Med prevozom mora embalaza
ostati nedotaknjena.

2. Ce je bila naprava med prevozom dana v
vodoravni polozaj, ne sme delovati vsaj 12
ure, da se sistem ponovno nastavi.
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3. Neupostevanje zgoraj navedenih navodil
lahko pripelje do okvare naprave, za kar
proizvajalec ne bo odgovoren.

4. Napravo morate za&¢ititi pred deZjem,
vlago in drugimi atmosferskimi vplivi.

Pomembno!

e Med CiS€enjem/prevazanjem naprave je
treba paziti, da se na zadnjem delu naprave
ne dotikate spodnjega dela kovinskih Zic
kondenzatorja, saj si lahko poskodujete prste
in roke.

e Ne poskuSajte se usesti ali stopiti na vrh
vase naprave, saj ni oblikovana za takSno
rabo. Lahko posSkodujete sebe ali napravo.

e PrepriCajte se, da napajalni kabel ni ujet pod
napravo med in po premikanju, saj lahko to
posSkoduje kabel.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo ali
kontrolnim aparatom.

Navodila za namestitev

1. Naprave ne postavljajte v prostor, kjer
lahko temperatura ponodi in/ali pozimi pade
pod 10 stopinj C, saj je oblikovana za
delovanje v prostoru s temperaturo zraka med
+10 in +38 stopinj C. Pri nizjih temperaturah
naprava ne bo delovala in zmanjSala se bo
Zivljenjska doba shranjevanja hrane.

2. Naprave ne postavljajte v bliZzino
kuhalnikov, radiatorjev ali neposredno na
soncno svetlobo, saj to pomeni dodatno
obremenitev na funkcije naprave. Ce napravo
namestite zraven vira toplote ali
zamrzovalnika, upoStevajte naslednje
najmanjSe razdalje:

Od kuhalnika 30 mm

Od radiatorja 300 mm

Od zamrzovalnika 25 mm

3. PrepriCajte se, da je okoli naprave dovolj
prostora za prosto krozenje zraka (Slika 2).
Na zadnjo stran hladilnika dajte pokrov za
zracenje, da nastavite razdaljo med
hladilnikom in steno (Slika 3).



4. Naprava mora biti postavljena na gladko
povrsino. Sprednji dve nogi lahko poljubno
nastavite. Da bo vasa naprava stala
pokoncno, nastavite sprednji nogi z
obraanjem v smeri urinega kazalca ali
obratno, dokler ne pride do trdnega stika s
tlemi. S pravilno nastavitvijo nog se izognete
prekomernim vibracijam in hrupu (Slika 4).
5. Preberite razdelek »Ci$&enje in skrb« ter
pripravite vaso napravo za uporabo.

Spoznajte vaso napravo
(Slika 1)

. Termostat in ohisje luci

. Nastavljive police omarice

. Podpora za steklenice

. Zbiralnik vode

. Pokrov predela za sveZo hrano
. Predal za sveZo hrano

. Predel za hitro zamrzovanje

. Pladenj za led in stojalo zanj

. Predeli za shranjevanje zamrznjene hrane
10. Nastavljiva noga

11. Predel za mle¢ne izdelke

12. Polica za kozarce

13. Polica za steklenice

OCO~NOOOAADWN-=-

Predlagana ureditev hrane v napravi

Smernice za optimalno shranjevanje in
higieno:

1. Predel hladilnika je za kratkotrajno
shranjevanje sveze hrane in pijac.

2. Zamrzovalni predel je ocenjen z in
primeren za zamrzovanje in shranjevanje prej
zamrznjene hrane.

Priporodila za shranjevanje [ ¥ &38| ki so
navedena na embalazi hrane, je treba vedno
upostevati.

3. Mle¢ne izdelke hranite v posebnem
predelu, ki se nahaja na vstavku na vratih.

4. Kuhane jedi hranite v neprepustnih
posodah.

5. SveZe zavite izdelke lahko hranite na
polici. Svezo sadje in zelenjavo je treba o istiti
in shraniti v predal za svezo hrano.

6. Steklenice hranite v predelu vrat.
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7. Surovo meso zavijte v polietilenske
vreCke in ga polozite na najnizZjo polico. Naj ne
pride v stik s sveZo hrano, saj lahko pride do
okuzbe. Zaradi varnosti, hranite surovo meso
le dva do tri dni.

8. Za €im vecjo ucinkovitost, police ne smejo
biti prekrite s papirjem ali drugimi materiali, saj
mora hladen zrak prosto kroZiti.

9. Ne hranite rastlinskih olj na polici vrat. Naj
bo hrana zapakirana, zavita ali pokrita. Hrana
in pijaca naj se ohladi preden ju shranite v
hladilnik. Ostala hrana iz konzerv se ne sme
hraniti v konzervah.

10. PijaCe z mehurcki ne smete zamrzovati in
izdelke, kot so ledeni sladoled z okusom, ne
zauzite preve€ mrzle.

11. Nekatero sadje in zelenjava se unicita pri
temperaturi blizu 0°C. Zato, ananas, melone,
kumarice, paradiznik in podobne izdelke,
zavijte v polietilenske vrecke.

12. Visoko odstotni alkohol hranite pokonéno
v tesno zaprti posodi. Ne shranjujte izdelkov,
ki vsebujejo vnetljivo pogonsko sredstvo (npr.
razprsilec za smetano, razprsilne posode itd.)
ali eksplozivno sredstvo. Obstaja nevarnost
eksplozije.



Nadzorovanje in nastavitev
temperature

DelujoCo temperaturo uravnavate s gumbom
na termostatu (Slika 5) in ga lahko nastavite v
poloZzaj med 1 in 5 (najhladnejSi polozaj).
Povpre€na temperatura znotraj hladilnika naj
bi bila okoli +5°C.

Zato nastavite termostat, da ohranja Zeleno
temperaturo. Nekateri predeli hladilnika so
hladnejsi ali toplejSi (kot na primer predal za
svezo solato in zgornji del omarice), kaj je
povsem obi¢ajno. Priporo€am, da ob&asno
preverite temperaturo s termometrom, da je
temperatura omarice res prava. Zaradi
pogostega odpiranja vrat se temperatura v
notranjosti dviga, zato je priporocljivo po
uporabi ¢im prej zapreti vrata.

Pred delovanjem

Zadnji pregled

Preden za¢nete uporabljati napravo, preverite
da:

1. So noge v pravilnem polozaju.

2. Je notranjost Cista in zrak lahko na zadnjem
delu prosto krozi.

3. Je notranjost Cista, kot je priporoeno v
poglavju »Cid&enje in skrb«.

4. Je vtikac vstavljen v vticnico in elektrika
vklopljena. Ko se vrata odprejo, zasveti
notranja Iuc.

Opomba:

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslisali
hrup. Tekocine in plini, ki so ujeti v hladilnem
sistemu, lahko oddajajo zvoke tudi, ko
kompresor ne deluje. To je obi¢ajno.

6. Rahla valovitost, ki nastane pri procesu
izdelovanja, na vrhu omarice, je obic¢ajna.

7. PriporoCamo, da nastavite gumb na
termostatu na sredino in spremljate, da
naprava ohranja nastavljeno temperaturo
(Glejte razdelek Nadzor in nastavitev
temperature).

8. Ne napolnite naprave takoj, ko jo vklopite.
Pocakajte, da naprava doseze pravilno
temperaturo za shranjevanje. Priporo¢amo,
da preverite temperaturo z natancnim
termometrom (Glejte: Nadzor in nastavitev
temperature).
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Shranjevanje zamrznjene hrane

Vas zamrzovalnik je primeren za dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene hrane, ki je na voljo
v trgovinah, in lahko se uporablja tudi za
zamrzovanje in shranjevanje sveze hrane.

V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat.
Zamrznjena hrana ne bo prizadeta, Ce izpad
traja manj kot 18 ur. Ce je izpad daljsi, je
hrano treba pregledati in ali jo pojesti takoj ali
pa jo skuhati in ponovno zamrzniti.

Zamrzovanje sveze hrane

Ce Zelite ohraniti najboljse rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

Ne zamrzujte velike koliine naenkrat.
Kakovost hrane se najbolje ohrani, Ce je ta
globoko zamrznjena v €im krajSem Casu. Ne
presegajte zmoznosti zamrzovanja vase
naprave v 24-ih urah.

Ce v predel za zamrzovanije shranite toplo
hrano, bo hladilna naprava delovala
neprestano, dokler hrana ne bo popolnoma
zamrznjena. To lahko za€asno povzroci
prekomerno hlajenje hladilnega predela.

Ko zamrzujete sveZo hrano, naj bo gumb na
termostatu v srednjem polozaju. Majhne
koli¢ine hrane, do % kg, lahko zamrznete brez
nastavljanja gumba na termostatu.

Pazite, da ne zameSate zamrznjenih in svezih
Zivil.

Izdelava ledenih kock

Do 3/4 z vodo napolnite pladenj za ledene
kocke in ga postavite v zamrzovalnik.
Zamrznjen pladenj razrahljajte z drzalom od
Zlice ali podobnim pripomockom in nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot sta noz ali
vilice.



Odtajanje

A) Predel hladilnika

Predel hladilnika se samodejno odtaja.
Odtaljena voda odtecCe preko zbiralnika, ki se
nahaja na zadniji strani naprave, v odto¢no
cev (Slikab).

Med odtajanje se lahko naberejo kapljice vode
na zadnji strani hladilnega predela, kje se
nahaja izparilnik. Nekaj kapljic lahko ostane
na vstavku in ponovno zamrzne, ko se
odtajanje zakljuci. Za odstranjevanje
zamrznjenih kapljic ne uporabljajte ostrih
predmetov, kot so noz ali vilice.

Ce odtaljena voda ne stece iz zbiralnega
kanala, preverite, da niso deli hrane zamasili
odto¢no cev. Odto¢no cev lahko izpraznite s
Cistilcem za cevi ali podobnim pripomockom.
Preverite, da je cev z enim koncem polozena
v zbiralni pladenj na kompresorju in tako
preprecite, da bi voda stekla na elektricno
napeljavo ali na tla (Slika 7).

B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je odtajanje
zelo enostavno in Cisto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko se
naredi plast ledu debeline 7 mm. Preden
zaCnete odtajati, izklopite napravo iz vticnice
in izvlecite vti€ za napajanje.

Vso hrano zavijte v vec€ plasti Casopisnega
papirja in shranite v hladni prostor (npr.
hladilnik ali jedilna shramba).

Odtajanje lahko pospesite s posodami s toplo
vodo, ki jih previdno postavite v zamrzovalnik.
Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so noz ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte susilnikov za
lase, elektriCnih grelcev ali drugi elektricnih
naprav.

ObriSite odtajano vodo, ki se je nabrala na
spodnjem delu zamrzovalnega predela. Po
odtajanju, notranjost temeljito posusite (Slika
8in 9). Vstavite vti€ v vtiCnico in vklopite
elektricno napajanje.
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Zamenjava notranje Zarnice
(Slika 10)

Ce zarnica ne deluje, jo brez tezav zamenjate.
Najprej se prepricajte, da je hladilnik /
zamrzovalnik izklopljen iz dovoda napetosti,
tako da izvleCete vti€. Ploski izvija€ previdno,
brez sile, vstavite v levo odprtino med
pokrovom Zarnice in notranjo omarico. Nato
roCaj izvijaCa previdno potisnite na levo stran,
dokler ne zaznate, da je levi zati€ pokrova
spro$cen. Postopek ponovite na desni
odprtini, vendar sedaj ro€aj izvijaCa previdno
potisnite na desno stran. Ce sta obe strani
zrahljani, lahko pokrov brez tezav odstranite.
Prepri¢ajte se, da je Zarnica pravilno privita.
Priklopite napravo na dovod napetosti. Ce lug
Se vedno ne sveti, si iz lokalne trgovine
priskrbite pokrov z vijakom E14 tipa 15 Watt
(najvec) in ga nadomestite. Takoj, pazljivo
odvrzite izgorelo zarnico.

Ko ste zamenjali zarnico, namestite pokrov v
prvoten polozaj. PrepriCajte se, da je pokrov
pravilno namescen.

Cisc¢enje in skrb

1. Pred CiS€enjem izklopite napravo pri
vtiCnici in izvlecite vtikac.

2. Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih
predmetov ali abrazivnih sredstev, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev ali
loScila.

3. Omarico naprave ocistite z mlac¢no vodo
in jo do suhega obrisite.

4. Za CiSCenje notranjosti uporabite izzeto
krpo, ki ste jo namocili v raztopino ene Cajne
Zlicke sode bikarbonata in enega pinta vode
ter nato do suhega obriSite.

5. PrepriCajte se, da voda ni stekla v Skatlo
za uravnavanje temperature.

6. Ce naprave dalj &asa ne boste uporabljali,
jo izklju€ite, odstranite vso hrano, jo oCistite in
pustite vrata priprta.

7. Priporo€amo, da s silikonskim voskom
(loS¢ilom za avtomobile) zlo&&ite kovinske
dele naprave (kot so zunanjost vrat, stranski
deli omarice) in tako ohranite visoko kakovost
barve.



8. Enkrat na leto s sesalnikom odstranite
prah, ki se je nabral na kondenzatorju na
zadniji strani naprave.

9. Preverite, da so pecati na vratih Cisti in ne
vsebujejo delcev hrane.

10. Nikoli:

Ne Cistite naprave z neprimernimi sredstvi,
npr. naftni izdelki.

Naprave ne izpostavljajte visokim
temperaturam.

Naprave ne Cistite, drgnite itd. z abrazivnimi
sredstvi.

11. Odstranjevanje pokrova za mle¢ne izdelke
in vratnega pladnja:

Ce Zelite odstraniti pokrov za mleéne izdelke,
ga najprej za malenkost dvignite in ga
povlecite vstran od odprtine na pokrovu.

Ce Zelite odstraniti vratni pladenj, ga
izpraznite in ga enostavno potisnite navzgor
od podlage.

12. PrepricCajte se, da je plasti¢ni zbiralnik za
odtajano vodo, ki se nahaja na zadniji strani
naprave, vedno ¢&ist. Ce Zelite odstraniti
pladenj in ga odistiti, sledite spodnjim
navodilom:

- I1zklju€ite vtikalno dozo in izvlecite vtikac

- S kleS€ami nezno odvijte gumb na
kompresorju tako, da ga lahko odstranite.

- Dvignite ga.

- Ocistite ga in ga obriSite do suhega.

- V obratnem vrstnem redu ga ponovno
sestavite.

13. Da bi ocistili predal, ga do konca izvlecite,
potegnite navzgor in ga nato v celoti izvlecite.

Premikanje vrat
Sledite zaporedju (Slika 11).
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Kaj lahko in kaj ne smete

Lahko - Redno Cistite in odtajate svojo
napravo (Glejte »Odtajanje«)

Lahko - Hranite surovo meso in perutnino pod
kuhano hrano in mle¢nimi izdelki.

Lahko - Odstranite vse neuporabne liste iz
zelenjave in odstranite zemljo.

Lahko - Pustite zeleno solato, zelje, petersilj
in cvetaCo na steblu.

Lahko - Sir najprej zavijte v papir odporen
proti mas€obi in ga nato dajte v
polietilensko vrecko, pri tem iztisnite
zrak. Ven ga vzemite eno uro pred
zauZzitjem.

Lahko - Na rahlo zavijte surovo meso in
perutnino v polietilensko ali
aluminijasto folijo. To prepreci
susenje.

Lahko - Zavijete ribo in drobovje v

polietilenske vrecke.

Lahko - Ovijte hrano z mo¢nim vonjem ali v
polietilenske vrecke, kjer pa se lahko
izsusi, v aluminijasto folijo ali pa hranite
V neprepustni posodi.

Lahko - Kruh dobro zavijte, da ostane svez.

Lahko - Preden postrezete, ohladite belo
vino, pivo in mineralno vodo.

Lahko - Pogosto pregledate posode v
zamrzovalniku.

Lahko - Hrano hranite ¢im krajsi ¢as in
upoStevajte datume »NajboljSe pred«
in »Uporabno dox.

Lahko - Trgovinsko zamrznjeno hrano
shranjujte v skladu z navodili na
embalazi.

Lahko - Vedno izberite svezo hrano visoke
kakovosti in jo dobro o istite preden jo
zamrznete.

Lahko - Svezo hrano za zamrzovanije
razdelite na male porcije, da bo
zamrzovanje €im hitrejSe.

Lahko - Vso hrano zavijte v aluminijasto folijo
ali polietilensko vrecko, ki je primerna
za zamrzovanje, ter iztisnite ves zrak.

Lahko - Ze prej zamrznejo hrano zavijte takoj
po nakupu in jo ¢im hitreje shranite v
zamrzovalnik.

Lahko - Hrano zmeraj odtajajte v predelu
hladilnika.



Ne smete - Ne hraniti banan v predelu
hladilnika.

Ne smete - Ne hraniti melone v hladilniku.
Shranite jo lahko le kratek ¢as in
ob tem mora biti zavita, saj pus€a
mocan von,.

Ne smete - Ne pokrivajte polic z zas€itnim
materialom, ki lahko ovira kroZenje
zraka.

Ne smete - V vas8i napravi ne shranjujte
strupenih ali nevarnih snovi.
Oblikovana je samo za
shranjevanje uzitne hrane.

Ne smete - Ne jejte hrane, ki je bila v
hladilniku predolgo Casa.

Ne smete - SveZe in kuhane hrane ne
shranjujte skupaj v isti posodi.
Pakirana in shranjena mora biti
posebe;.

Ne smete - Ne pustiti, da odtajanja hrana ali
njeni sokovi kapljajo na preostalo
hrano.

Ne smete - Ne pusc€aijte dalj Casa odprtih vrat,
saj to pomeni vec stroskov za
delovanje in povzroCi prekomerno
nastajanje ledu.

Ne smete - Za odstranjevanje ledenu nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot
so nozi ali vilice.

Ne smete - Ne polagajte vroCe hrane v
napravo. Naj se najprej ohladi.

Ne smete - V zamrzovalniku ne hranite
steklenic polnjenih s tekocCino ali
zapecatenih konzerv, ki vsebujejo
tekocCino z ogljikom, saj lahko
eksplodirajo.

Ne smete - Ko zamrzujete svezo hrano, ne
smete preseci najvecje koliCine
zamrzovanja.

Ne smete - Ne dajajte otrokom sladoleda in
ledu neposredno iz zamrzovalnika.
Nizka temperatura lahko povzrocCi
hladilne opekline na ustnicah.

Ne smete - Ne zamrzujte pija¢ z mehurcki.

Ne smete - Ne hranite zamrznjene hrane, ki
je ze bila odtajana; treba jo je
pojesti v 24 urah ali skuhati in
ponovno zamrzniti.

Ne smete - Ne odstranjujte predmetov iz
zamrzovalnika z mokrimi rokami.
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Poraba energije

V napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
Zivil, €e ne uporabljate srednjega predala in
zgornjega pokrova police v zamrzovalnem
delu. Navedena poraba energije vase naprave
se nanasa na popolnoma napolnjen
zamrzovalni del brez srednjega predala in
zgornjega pokrova police.

Prakti€ni nasveti glede zmanjsanja porabe
elektrike

1. PrepriCajte se, da je naprava namescCena
na dobro ozracenem mestu, stran od virov
toplote (kuhalnik, radiator itd.). Prav tako mora
naprava biti namesc¢ena tako, da ni
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

2. Zamrznjeno hrano shranite v napravo kakor
hitro mogocCe, posebej poleti. Priporoamo, da
hrano nesete domov v toplotno izolacijskih
vreCkah .

3. Priporo¢amo, da pakete, ki jih vzamete iz
zamrzovalnega dela, odtajate v hladilnem
delu. Paket, ki ga zelite odtajati, postavite v
posodo, da voda, ki odteka med odtajanjem,
ne teCe v hladilni del. Priporo¢amo, da
zamrznjeno zivilo pricnete odtajati 24 ur pred
njegovo uporabo.

4. Priporo€amo, da vrat ne odpirate pogosto.
5. Vrat naprave ne puscajte odprtih dlje kot je
potrebno in se prepriCajte, da vrata vsakokrat
dobro zaprete.



Informacije o hrupu in vibracijah, ki
se lahko pojavijo med delovanjem
naprave

1. Hrup delovanja se lahko pove¢a med
samim delovanjem naprave.

- Da bi temperature ostale takSne, kot ste jih
nastavili, se mora kompresor naprave
obc¢asno vkljuciti. Hrup kompresorja postane
mocnejsi ob vklopu, ob izklopu pa zasliSite
kratek zvok.

- UCinkovitost in delovanje naprave se lahko
spremeni glede na spremembe temperature
okolja. To je obi¢ajno.

2. Hrupi podobni pretakanju ali prSenju
tekoCine

- Te hrupe povzroca pretok hladilnega
sredstva v krogotoku naprave in so obicajni
ob delovanju naprave.

3. Ostale vibracije in hrupi.

- Raven in hrup vibracij lahko povzrodi tip in
lega tal, na katerih stoji naprava. Prepri¢ajte
se, da so tla ravna in lahko vzdrzijo tezo
naprave (fleksibilno).

- Hrup in vibracije lahko povzrodijo tudi
predmeti na napravi. Te predmete odstranite z
naprave.

- Steklenice in posode, ki so shranjene v
hladilniku, se dotikajo. V tem primeru
prestavite steklenice in posode, tako da bo
med njimi nekaj prostora.
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Iskanje in odpravljanje napak

Ce naprava, ko jo vkljugite, ne deluje,

preverite:

+ Ali je vti€ pravilno vstavljen v vti¢nico in je
naprava pod napetostjo. (Ce Zelite preveriti
napetost v vticnici, vanjo vklopite drugo
napravo).

« Ali je pregorela varovalka, se je sproZil
prekinjac ali pa je glavno stikalo izklju¢eno.

+ Ali je temperatura pravilno nastavljena.

« Ce ste zamenjali vti¢,da je ta pravilno
napeljan.

Ce ste preverili vse zgoraj nastete razloge in

naprava Se vedno ne deluje, se brnite na

prodajalca od katerega ste kupili napravo.

Pla¢ati morate tudi, ¢e ni odkrita nobena

napaka, zato se prepricajte, da ste pregledali

vse zgoraj nastete vzroke.



Tehni¢ni podatki
Znamka BEKO
Tip naprave HLADILNO-ZAMRZOVALNI APARAT tipa |

*

Model CSA29022S
Celotna prostornina (1) 270
Uporabna prostornina (1) 262
Uporabna prostornina zamrzovalnika (1) 87
Uporabna prostornina hladilnika (1) 175
Zmogljivost zamrzovanja (kg/24 h) 3,5
Razred energijske u€inkovitosti (1) A+
Poraba energije (kwWh/leto) (2) 257
Samouprava (ure) 18
Hrup (dB(A) re 1 pW) 42

Ekolosko hladilno sredstvo R600a

(1) Energijski razredi: A+++. . . D  (A+++=var€en . ..
(2) Dejanska poraba energije je odvisna od pogojev uporabe in poloZaja naprave.

D = manj var¢en)

kupili.

X

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja znak
ravnati tako kot z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Napravo morate oddati na primernem
zbiralis€u za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih uc€inkov na okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko preprecite s
pravilnim odlaganjem vaSe stare naprave. Za podrobne informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste izdelek

, to pomeni, da z izdelkom ne smete

27




Naudojimo instrukcija

Sveikiname pasirinkus kokybiskg BEKO buitinj
prietaisg, sukurtg tarnauti Jums daugelj mety.

Pirmiausia- saugumas!

Nejunkite savo buitinio prietaiso j elektros tinklg, kol
nenuémete visy pakavimo ir pervezimo apsaugy.

« Jeigu gabenote horizontalioje padétyje, pries
jjlungdami leiskite pastovéti bent 12 valandas, kad
kompresoriaus tepalas nusistovety.

« Jeigu jUs iSardote seng buitinj prietaisa, kurio durelése
jtaisytas uZraktas arba automatiné spynelé, jsitikinkite,
kad palikote jg saugioje padétyje, kad jame
neuzsitrenkty vaikai.

« Sj buitinj prietaisg naudokite tik pagal numatyta
paskirtj.

« Buitinio prietaiso nedeginkite. Jusy buitinio prietaiso
izoliacijoje yra degiy ne chlorofluormetano medziagy.
Dél informacijos apie prietaiso iSmetimg ir galimas
paslaugas kreipkités j vietine valdzia.

* Nerekomenduojame naudoti Sio buitinio prietaiso
nesildomoje, Saltoje patalpoje, (t.y., garaze,
oranzerijoje, priestate, pasitréje, ne name ir taip toliau).
Norédami, kad buitinis prietaisas veikty geriausiai ir be
gedimy, labai svarbu jdémiai perskaityti Sias
instrukcijas. Nesilaikydami Siy nurodymy galite prarasti
teise | nemokama aptarnavimag garantinio laikotarpio
metu.

Prasome laikyti Sias instrukcijas saugioje vietoje, kad
galétuméte bet kada jomis pasinaudoti.

Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu,
nebent juos priziuréty arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty uz jy sauga
atsakingas asmuo. Priziurékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.
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Elektros reikalavimai

Pries jkiSdami kiStuka | sienoje esantj elektros
lizdg jsitikinkite, kad buitinio prietaiso viduje
esancioje kategorijos ploksteléje nurodyta
itampa ir daznis atitinka jusy elektros tiekima.
Mes rekomenduojame $§j buitinj prietaisg
prijungti prie elektros maitinimo per tinkamas
jjungta lizdg su saugikliu, kuris turi bati lengvai
prieinamoje vietoje.

Démesio! Sj buitinj prietaisa reikia
iZzeminti.

Elektrinio buitinio prietaiso remonta gali atlikti
tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamai
nekvalifikuoto asmens atlikti taisymo darbai
gali sukelti pavojy, kurie gali turéti lemtingy,
padariniy buitinio prietaiso vartotojui.
DEMESIO!

Siame buitiniame prietaise naudojama
Saldymo medziaga R600a, kuri nedaro zZalos
aplinkai, taciau tai — degios dujos. Gabenimo
ir gaminio pastatymo metu privalote
pasirtpinti, kad nepazeistuméte Saldymo
sistemos. Jeigu pazeistuméte Saldymo
sistemg ir i$ jos imty tekéti dujos, laikykite
gaminj atokiai nuo liepsnos Saltiniy ir gerai
iSvédinkite patalpa.

DEMESIO - norédami pagreitinti atsildymo
procesa, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy
rekomenduojamy mechaniniy arba kity
priemoniy.

DEMESIO - nepazeiskite au$inimo sistemos.
DEMESIO - buitinio prietaiso maisto
saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy
prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

DEMESIO - Jeigu maitinimo laidas paZeistas,
ji leidziama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali Kilti
pavojus.

Gabenimo instrukcijos

1. Prietaisg reikia gabenti tik stacig.
Gabenimo metu jpakavimas turi likti
nesugadintas.

2. Jeigu buitinj prietaisg gabenote
horizontalioje padétyje, prie$ jjungdami
leiskite pastovéti bent 12 valandas, kad
sistema nusistovéty.
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3. Nesilaikant anksciau minéty nurodymuy,
buitinis prietaisas gali bati sugadintas, ir
gamintojas uz tai nebus atsakingas.

4. Prietaisg butina saugoti nuo lietaus,
drégmeés ir kitokio atmosferos poveikio.

Démesio!

» Valant/priZiGrint buitinj prietaisa, reikia bati
atsargiems, kad nepaliestuméte
kondensatoriaus metaliniy groteliy pagrindo,
esancio buitinio prietaiso atbulinéje puséje,
nes galite susizeisti pirSus ir rankas.

» Nebandykite ant buitinio prietaiso sédéti
arba stoveéti, nes jis neskirtas tokiam
naudojimui. Galite susizeisti arba sugadinti
buitin| prietaisa.

 Patikrinkite, ar slinkdami ir perstate buitinj
prietaisg neprispaudéte maitinimo kabelio,
nes tai galéty jj pazeisti.

* Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu
prietaisu ar spaudinéti valdymo mygtuky.

Instaliavimo instrukcijos

1. Nelaikykite buitinio prietaiso patalpoje,
kuriame naktj ir /arba Ziemg temperatira gali
nukristi iki minus 10 laipsniy C (50 laipsniy F),
nes jis skirtas dirbti ten, kur aplinkos
temperatira yra tarp +10 ir +38 laipsniy C (50
ir 100 laipsniy F). Zemesnéje temperatiroje
buitinis prietaisas neveiks, todél maisto
saugojimo laikas sutrumpes.

2. Zemoje temperatiroje buitinis prietaisas
gali neveikti ir gali sumazéti jo Saldymo
efektyvumas, o laikant jj tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar prie radiatoriy, buitinio
prietaiso funkcijos gali bati papildomai
apkrautos. Statydami Salia Silumos Saltinio
arba Saldiklio, iSlaikykite Siuos minimalius
tarpus i$ Sony:

Nuo virykliy - 30 mm

Nuo radiatoriy - 300 mm

Nuo Saldikliy - 25 mm

3. |sitikinkite, kad aplink buitinj prietaisg
esancios erdvés pakanka laisvai oro
cirkuliacijai uztikrinti (2 pav.).

* Norédami nustatyti atstuma tarp Saldytuvo ir
sienos, pritaisykite galinj védinimo dangtelj
prie Saldytuvo galinés sienos (3 pav.).



4. Buitinj prietaisg reikéty pastatyti ant lygaus
pavirSiaus. Prireikus, galima reguliuoti dvi
priekines kojeles. Norédami uztikrinti, kad
buitinis prietaisas stovéty tiesiai, reguliuokite
dvi priekines kojeles, sukdami jas pagal arba
pries$ laikrodzio rodykle, kol prietaisas tvirtai
stovés ant grindy. Teisingas kojeliy
sureguliavimas panaikina pernelyg didele
vibracijg ir triukdmag (4 pav.).

5. Norédami paruosti buitinj prietaisg
naudojimui, vadovaukités ,Valymo ir
priezidros” skyriaus nurodymais.

SusipazZinkite su buitiniu prietaisu
(1 pav.)

1 - termostatas ir lemputés korpusas
2 - pritaikomos Saldytuvo lentynos
3 - atrama vyno buteliams
4 - vandens rinktuvas
5 - uzdengiamos dézutés dangtis
6 - uzdengiamos dézutés
7 - greito uzSaldymo skyrius
8 - atrama ledo surinkimo lentynai ir ledo
surinkimo lentyna
9 - skyriai uzSaldytiems maisto produktams
laikyti
10 - reguliuojamos kojelés
11 - pieno produkty skyrius
12 - lentynos stiklainiams
13 - lentynos buteliams

Rekomenduojamas maisto produkty
iSdéstymas buitiniame prietaise

Nurodymai optimaliems saugojimo ir higienos
rezultatams gauti:

1. Saldytuvo skyrius skirtas trumpam $viezio
maisto ir gérimy saugojimui.

2. Saldiklio kamera yra ivertinta ir
tinkama Saldymui ir maisto produkty laikymui
prie uzSaldyma.
Visada reikia prisilaikyti ant maisto produkty
ipakavimy nurodyty maisto laikymo
rekomendacijy.

3. Pagamintus patiekalus reikéty laikyti
hermetiSkuose induose.

4. SvieZius suvyniotus produktus galima
laikyti ant lentynos. SvieZius vaisius ir
darzoves reikéty nuvalyti ir laikyti
uzdengiamose dezutése.
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5. Butelius galima laikyti dureliy skyriuje.

6. Norédami laikyti SvieZig meésa, suvyniokite
ja | polietileninj maiselj ir padékite ant
Zemiausios lentynos. Neleiskite, kad Sviezia
meésa liestysi su pagamintais maisto
produktais, kad Sie neblty uzkrésti. Saugumo
sumetimais, Zalig mésg laikykite ne ilgiau nei
dvi ar tris dienas.

7. Norint, kad Saldytuvas veikty
veiksmingiausiai, jo iStraukiamy lentyny
nereikéty uzkloti popieriumi arba kitomis
medziagomis, kurios sutrukdyti laisvg oro
cirkuliacija.

8. Dureliy lentynose nelaikykite augalinio
aliejaus. Maisto produktus laikykite
supakuotus, suvyniotus arba uzdengtus. Prie$
dédami karstus maisto produktus ir gérimus |
Saldytuva, leiskite jiems atvésti. Skardinése
likusio maisto nereikéty laikyti skardinéje.

9. Putojanciy gérimy nereikéty uzsaldyti, o
tokius produktus kaip aromatiniai vandens
kubeliai, prie$ vartojimg reikéty truputj
atSildyti.
10.Kai kurie vaisiai ir darzovés, laikomi beveik
0°C temperatiroje, sugenda. Todél ananasus,
melionus, agurkus, pomidorus ir panasius
produktus susukite | polietileninius maiselius.
11.Labai stipras alkoholiniai gérimai turi bati
laikomi stacioje padétyje stipriai uzkimstuose
buteliuose. Saldytuve niekada nelaikykite
produkty, kuriuose yra degiy sprogstamuyjy
dujy (pvz., purSkiamos grietinélés flakony,
skardiniy su purskalais ir t.t.) arba
sprogstamuyjy medziagy. Jos gali sukelti
sprogima.

Temperatiros kontrolé ir
reguliavimas

Darbiné temperatira valdoma termostato
rankenéle (5 pav.), kuri gali nustatyta | bet
kurig padétj nuo MIN iki MAX (pastaroiji-
SalCiausia padétis).

Vidutiné temperatira Saldytuvo viduje turéty
bati mazdaug +5°C (+41°F).

Nustatykite termostatg taip, kad pasiektuméte
norimg temperatirg. Kai kurie Saldytuvo
skyriai gali bati vésesni arba Siltesni (pvz.,



lentyna salotoms ir virSutiné dézutés dalis),
taCiau tai visai normalu. Rekomenduojame
periodiSkai patikrinti temperatirg termometru,
kad jsitikintumeéte, jog skyriuje palaikoma Si
temperatira. Nuolat atidarinéjant dureles,
temperatira Saldytuvo virSuje pakyla, todél
patartina dureles uzdaryti tuoj pat po
naudojimo.

Pries pradedant naudoti

Galutinis patikrinimas

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Sureguliavote kojeles, kad prietaisas
stovety lygiai.

2. Saldytuvo vidus yra sausas, o gale oras
gali laisvai cirkuliuoti.

3. Vidus yra Svarus, pagal ,Valymo ir
priezitros“ skyriaus rekomendacijas.

4. Kistukas |kistas | sienoje esantj lizda, ir
elektra jjungta. Atidarius dureles, uzsidega
vidinis apSvietimas.

Ir atkreipkite démesj, kad:

5. Pradéjus veikti kompresoriui, idgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, ar
ne, Saldytuvo sistemoje hermetiskai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti silpnus
garsus (triukd8ma). Tai visiSkai normalu.

6. Saldytuvo skyriaus virSus gali bati trupusj
banguotas dél panaudoto gamybos proceso,
taCiau tai visiSkai normalu ir néra gedimas.
7. Rekomenduojame nustatyti termostato
rankenéle per vidurj ir stebéti temperatira,
kad sitinkintuméte, jog buitinis prietaisas
palaiko norima temperatirg (Zr. j skyriy
"Temperatiros kontrolé ir reguliavimas").

8. Neprikaukite buitinio prietaiso tuoj pat po
jjungimo. Palaukite, kol bus pasiekta tinkama
temperatira. Rekomenduojame patikrinti
temperatirag tiksliu termometru (zr.j skyriy
»1emperatdros kontrolé ir reguliavimas®).
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Saldyty maisto produkty laikymas

Saldiklis tinkamas ilgam parduotuvése pirkty
maisto produkty laikymui; be to, jis gali bati
naudojamas Svieziems maisto produktams
uzSaldyti ir laikyti.

Dingus elektrai, neatidarykite dureliy. Jeigu
gedimas trunka trumpiau nei 18 val.,
uzSaldytiems produktams tai neturéty padaryti
jokios zalos. Taciau jeigu gedimas trukty
ilgiau, maisto produktus reikéty patikrinti ir
arba nedelsiant suvartoti, arba juos pagaminti,
o po to vel uzsaldyti.

Svieziy maisto produkty uzsaldymas

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
laikykités Siy instrukcijy.

Vienu metu neuzSaldykite per didelio maisto
kiekio. Maisto kokybé geriausiai iSsaugojama
tada, kai jis yra visas uzSaldomas kaip
imanoma greiciau.

NevirSykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val.

|déjus Siltg maistg | Saldiklio kamera,
Saldytuvo variklis nepertraukiamai veikia tol,
kol maistas kietai uzSaldomas. Tai gali laikinai
padidinti Saldiklio kameros ausinima.
UzSaldant Sviezius maisto produktus,
termostato rankenélé turi bati vidurinéje
padétyje. Mazi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 Ib),
gali bati uzSaldomi nereguliuojant
temperatiros valdymo rankenélés.

YpacC svarbu pasirupinti, kad
nesumaisytumete Svieziy ir jau uzsaldyty,
maisto produkty.

Ledo gabaliuky gaminimas

Pripilkite | ledo padéklg % vandens ir jdékite ji
| Saldiklj. ISlaisvinkite priSalusius padeklus
Sauksto rankena arba panasius jrankiu;
niekada nenaudokite daikty astriais galais,
pvz., peiliy arba Sakuciy.



Atsildymas

a) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius at$yla automatigkai. Atsiles
vanduo per buitinio prietaiso gale esantj
surinkimo rezervuarg teka | drenazo vamzdelj
(6 pav.).

AtSildymo metu ant Saldytuvo skyriaus galinés
sienos, uz kurios jrengtas pasléptas
garintuvas, gali susidaryti vandens laSeliy. Ant
tarpiklio gali likti laSeliy, kurie atSildymui
pasibaigus gali vél uzsalti. UzSalusiems
lasSeliams pasalinti nenaudokite smailiy daikty
arba daikty su astriais galais, pvz., peiliy ar
Sakuciy.

Jeigu atSiles vanduo neisteka i$ surinkimo
kanalo, patikrinkite, ar drenazo vamzdelio
neuzkim3o maisto dalelés. Drenazo vamzdelj
galima atkimsti prietaisu vamzdzZiams atkimsti
arba panasiu jrankiu.

Patikrinkite, kad Sio vamzdelio galas visuomet
bty ant kompresoriaus surinkimo padéklo,
kad vanduo neiSsiliety ant elektros laidy arba
grindy (7 pav.).

b) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingg atSildyto vandens
surinkimo inda, jis vyksta labai tvarkingai.
AtSildykite Saldytuvg dukart per metus arba
tuomet, kai susidarys mazdaug 7 (1/4") mm
Serksno sluoksnis. Norédami pradéti
atSildymo procesa, iSjunkite buitinio prietaiso
jungiklj ir iStraukite jo kiStuka i$ elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite j keletg
laikrascio sluoksniy ir padékite | vésig vietg
(pvz., | Saldytuvg arba sandéliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesa, Saldiklyje
galima atsargiai pastatyti indy su Siltu
vandeniu.

UzSalusiems laseliams pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba daikty su
astriais galais, pvz., peiliy arba Sakuciy.
AtSildymui niekada nenaudokite plauky
dZiovintuvy, elektriniy Sildytuvy arba kitokiy
panasiy elektriniy buitiniy prietaisy.

Saldiklio skyriaus apaéioje susikaupusj atsilusj
vandenj sugerkite kempine. Prietaisui atSilus,
kruopscCiai nusausinkite jo vidy (8 ir 9 pav.).
|kiSkite kiStuka | sienoje esantj elektros lizdqg ir
jjunkite buitinio prietaiso jungikl;.
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Vidinés lemputés pakeitimas
(10 pav.)

Jeigu lemputé neveiktu, ja galima lengvai
pakeisti nauja. Pirmiausiai butinai atjukite
Saldytuvg / Saldiklj nuo maitinimo tinklo,
iStraukdami kiStuka i$ elektros lizdo. Paimkite
atsuktuva ploksciu galu ir atsargiai,
nenaudodami jégos, jstatykite jj | kairéje
esantj tarpelj tarp lemputés gaubto ir vidinés
sienelés. Tuomet atsargiai spauskite
atsuktuvo rankeng kairén, kol pastebésite,
kad kairysis gaubto kaistis atsikabino. Tuos
pacius veiksmus atlikite ir deSiniajam tarpeliui,
tik dabar atsuktuvo rankeng atsargiai
spauskite desSinén. Atlaisvinus abi puses,
gaubtg galima lengvai nuimti.

Iki galo jsukite lempute | lemputés laikiklj.
|kiSkite buitinio prietaiso elektros kistuka |
maitinimo lizdg. Jeigu apSvietimas vis dar
neveikia, vietinéje elektros prekiy
parduotuvéje jsigykite E14 tipo 15 W (maks.)
lempute su uzsukamu dangteliu ir jsukite ja.
Nedelsdami atsargiai iSmeskite perdegusig
lempute.

Pakeite lempute, jtaisykite gaubtg | pradine jo
padétj. |sitikinkite, ar gaubtas yra tinkamai
uzfiksuotas.

Valymas ir prieziira

1. PrieS valymg rekomenduojama istraukti
buitinio prietaiso kistuka i$ lizdo ir atjungti
maitinima.

2. Valymui niekada nenaudokite astriy jrankiy
arba abrazyviniy medziagy, muilo, namy,
ukyje naudojamo valiklio, skalbimo priemoniy
ar vasko poliravimui.

3. Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu
vandeniu, o po to sausai iSSluostykite.

4. Saldytuvo vidui valyti naudokite drégna
nuspaustag skudurélj, sudrekintg tirpale,
pagamintame iStirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai iSSluostykite.
5. PasirGpinkite, kad vanduo nepatekty |
temperatlros valdymo dézute.

6. Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg maista,
iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.



7.Norint apsaugoti kokybiSkg dazytg apdaila,
metalines gaminio dalis (pvz., iSorine dureliy
puse, Saldytuvo Sonus) rekomenduojame
nublizginti silikono vasku (automobiliniu
politdra).

8. Kartg per metus bet kokias ant buitinio
prietaiso galinés sienos esancio
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikéty
susiurbti siurbliu.

9. Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai
yra SvarUs ir ant jy néra maisto daleliy.

10. Niekada:

* Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis
medziagomis, pvz., benzino pagrindu
pagamintais produktais.

« Jokiais budais nenaudokite jo aukstoje
temperataroje.

* NeSveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinémis
medZiagomis.

11. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale,
kuris surenka atSildytg vandenj, visada
Svarus. Jeigu norite nuimti lovelj ir iSvalyti jj,
vadovaukités toliau nurodytomis
instrukcijomis:

» I8traukite kiStuka is lizdo ir atjunkite elektros
maitinima.

* Atsargiai replémis atsukite kompresoriuje
esantj varztg, kad galétuméte nuimti lovel;.

» Pakelkite jj.

* ISvalykite ir sausai iSSluostykite.

» Sumontuokite atgal, naudodami atbuline
veiksmy tvarka.

12. Noredami iSvalyti stalCiy, iStraukite jj kaip
imanoma labiau, pakelkite jj virSun ir visiSkai
iStraukite.

Dureliy perstatymas

Veiksmus atlikite eilés tvarka (11 pav.).
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Nurodymai
Reikia- Reguliariai atSildyti ir valyti buitinj
prietaisg (zr. | skyriy ,AtSildymas®).
Zalig mésa ir paukstieng laikyti
apacioje, po pagamintais patiekalais
ir pieno produktais.

Nuskinti bereikalingus darZoviy lapus
ir nuvalyti zemes.

Salotas, kopuUstus, petrazolés ir
Ziedinius kopustus palikti ant stieby.
Sarj pirmiausia susukti | pergamentinj
popieriy, o po to jdéti | polietileninj
maiSelj taip, kad jame likty kuo maziau
oro. Jis bus skaniausias, jei iStrauksite
ji i$ Saldytuvo valandg prie$ vartojima.
Zalig mésg ir paukstieng lengvai
susukti | polietileng arba aliuminio
folijg. Taip neleisite jai apdziati.

Zuvj ir plauékepenius déti j
polietileninius maiselius.

Stipraus kvapo maisto produktus arba
tuos produktus, kurie gali iSdziati, déti
i polietileninius maisSelius arba susukti
i aliuminio folijg arba déti juos |
hermetiSkus indus.

Gerai jvynioti duong, kad ji likty Sviezia.
PrieS pateikdami baltg vyna, aly,
nestipry Sviesy aly ir mineralinj
vandenj, atSaldykite juos.

Retkarciais patikrinti Saldiklio turinj.
Maisto produktus Saldytuve saugoti
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodyty
,2Geriausias iki“ ir ,Suvartoti iki“ terminy.
Gamykliniu blGdu uz3aldytg maistg
laikykite vadovaudamiesi ant
pakuocCiy nurodytomis instrukcijomis.
Rinktis tik kokybiSka Sviezig maista ir,
pries jj uzsaldant, jsitikinti, ar jis
kruopsciai nuvalytas.

UzSaldymui skirtg maistg paruosti
mazomis porcijomis, kad jis uzsalty,
greitai.

Visus maisto produktus jsukti | aliuminio
folijg arba kokybiskus Saldymui skirtus
polietileninius maiSelius ir patikrinti, ar
juose neliko oro.

Nusipirkus Saldytus maisto produktus
nedelsiant juos suvynioti ir kuo
greiCiau déti juos | Saldiklj.

Reikia- Maistg visada atSildyti Saldytuvo skyriuje.

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-
Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-



Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti banany.
Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti meliony.
Juos galima trumpam atSaldyti,
taciau reikia | kg nors jvynioti, kad
nesuteikty kvapo kitiems maisto
produktams.

Lentyny uzdengti jokiomis
apsauginémis medziagomis,
kurios galéty sutrukdyti oro
cirkuliacijai.

Buitiniame prietaise laikyti
nuodingy ar kokiy nors pavojingy
medziagy. Jis skirtas tik
valgomiesiems maisto
produktams laikyti.

Vartoti maisto, kuris buvo
laikomas Saldytuve pernelyg ilgai.
Laikyti Sviezio ir pagaminto maisto
tame paciame inde. Juos reikéty
supakuoti ir laikyti atskirai.

Leisti, kad atSildomas maistas
arba jo sultys kristy/laséty ant kity
maisto produkty.

Palikti ilgai atidaryty dureliy, nes
tada buitinis prietaisas sunaudos
daugiau energijos ir jame
susidarys per daug ledo.

Ledui pasalinti naudoti astriy,
daikty, pvz., peiliy ar Sakuciu.

| Saldytuvg déti karSto maisto.
Pirma leiskite jam atveésti.

| Saldiklj kisti buteliy su skysc€iais
arba sandariy skardiniy su
gazuotais gérimais, nes jie gali
sprogti.

UzSaldant Sviezius maisto
produktus, virSyti didZiausio
leidZiamo uzSaldymo svorio.
Duoti vaikams ledy ir susaldyto
vandens tiesiai i$ $aldiklio. Zemos
temperatiros gali nusaldyti lGpas.
UzSaldyti gazuoty gérimuy.

Laikyti Saldyto maisto, kuris
atitirpo; jj reikéty suvalgyti per 24
valandas arba pagaminti ir vel
uzSaldyti.

Traukti produkty iS Saldiklio
Slapiomis rankomis.

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-
Negalima-

Negalima-
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Energijos sanaudos

Maksimaly Saldyty maisto produkty kiekj
galima sudéti nenaudojant vidurinio ir
virsutinio stal€iy, esanciy Saldiklio kameroje.
Sio prietaiso energijos sgnaudos
apskaiciuotos visiskai prikrovus Saldiklio
kamerg, nenaudojant vidurinio ir virSutinio
stalCiy.

Praktiniai patarimai, kaip mazinti elektros
energijos sanaudas

1. Sj prietaisg batinai statykite gerai
védinamoje vietoje, atokiai nuo Silumos
Saltinio (viryklés, radiatoriaus ir pan.). Tuo pat
metu prietaisg reikia pastatyti taip, kad jis
nebuty veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy.
2. Nusipirkus atvésintus/uzSaldytus maisto
produktus, juos batina kuo greiCiau sudéti j
prietaisg, ypac€ vasarg. Produktus namo veZzti
rekomenduojama SaltkrepSiuose.

3. Pakuotes, istrauktas i$ Saldiklio kameros,
rekomenduojama atSildyti Saldytuvo skyriuje.
Pakuote, kurig ketinate atSildyti, dékite j inda,
kad tirpsmo vanduo nenutekéty j Saldytuvo
skyriy. AtSildyti rekomenduojame pradéti bent
24 valandas prie$ panaudojant Saldytus
maisto produktus.

4. Rekomenduojame kuo recCiau darinéti
dureles.

5. Nelaikykite prietaiso dureliy atidaryty ilgiau
nei batina, o kiekvieng kartg atidare dureles,
paskui batinai gerai jas uzdarykite.



Informacija apie garsus ir vibracija,
kuriy gali kilti prietaisui veikiant

1. Prietaisui veikiant, keliamas triukSmas gali
padidéti.

- Siekiant palaikyti nustatytas temperattros
nuostatas, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius. Kompresoriui jsijungus, jo
keliamas triuk8mas tampa garsesnis; jam
iSsijungiant, gali bati girdimas spragteléjimas.
- Sio prietaiso nagumas ir naudojimo savybés
gali kisti, priklausomai nuo kintanciy aplinkos
temperatiros salygy. Tai normalu.

2. Garsai, lyg tekéty arba baty purskiamas
skystis

- Siuos garsus kelia prietaiso grandinéje
tekancio Saltnesio srautas, kuris atitinka
prietaiso veikimo principa.

3. Kiti garsai ir vibracija.

- Triuk8mo ir vibracijos lygis gali priklausyti
nuo grindy, ant kuriy stovi prietaisas, tipo.
Isitikinkite, ar grindys néra smarkiai
deformuotos ir ar jos gali atlaikyti prietaiso
svorj (kuris gali bati jvairus).

- Kitas triukSmo ir vibracijos Saltinis gali bati
ant prietaiso padéti daiktai. Siuos daiktus
reikia nuimti nuo prietaiso.

- Saldytuve sudéti buteliai ir indai liegia vienas
kitg. Tokiais atvejais tarp buteliy ir indy
palikite nedidelius tarpelius.
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Jeigu jjungtas buitinis prietaisas neveikia,

patikrinkite:

* Ar gerai [kiSote kiStukg j lizdg ir ar jjungéte
elektros maitinima. (Norédami patikrinti
elektros tiekima, jkiskite j lizdg kito buitinio
prietaiso kistukq).

* Ar neperdegé saugiklis/ nejsijungé
grandinés pertraukiklis/ nebuvo iSjungtas
pagrindinis maitinimo paskirstymo jungiklis.

* Ar teisingai nustatyta temperatdros valdymo
rankenélé.

* Ar pakeitus pritaikytg forminj kistuka nauju,
jis buvo prijungtas teisingai.

Jeigu atlikus visus virSuje minétus

patikrinimus buitinis prietaisas vis tiek

neveikia, susisiekite su pardavimo atstovu,
pas kurj nusipirkote prietaisa.

|sitikinkite, ar atlikote visus virSuje minétus

patikrinimus, nes neradus gedimo, jums teks

sumokeéti.



Techniniai duomenys

RaSis BEKO
o SALDYTUVAS-SALDIKLIS I tipo
Buitinio prietaiso tipas
*

Bendroji talpa (1) 270
Bendroji naudojama talpa (1) 262
Saldiklio naudojama talpa (1) 87
Saldytuvo naudojama talpa 175
Saldymo pajégumas (kg/24 val.) 3,5
Energijos efektyvumo klasé (1) A+
Energijos sgnaudos (kWh/metus) (2) 257
SavarankiSkas Saldymas dingus elektros tiekimui (h) 18
TriukSmo lygis [dB(A) / 1 pW] 42

EkologiSka Saldymo medziaga R600a

(1) Energijos efektyvumo klasé: A+++ ... D (A+++ = ekonomiska . . . D = maziau
ekonomiska)

(2) Realios energijos sgnaudos priklauso nuo naudojimo salygy ir vietos, kurioje yra
pastatytas buitinis prietaisas.

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis s nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas baty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie $io
gaminio perdirbima, prasom kreiptis | savo miesto valdzZios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisa.
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Apsveicam jus ar to, ka esat izvélgjis BEKO
ledusskapi, kas kalpos jums ilgus gadus.

Drosibas noradijumi!

* Pirms pieslégSanas izpakojiet iekartu un nonemiet
visus transportéSanai nepiecieSamus materialus.

+ Atstajiet ledusskapi uz 12 stundam, lai ella
kompresora notecétu uz leju, ja iekarta bija transportéta
horizontalaja stavokir.

+ Ja jus gribat izmest jisu veco ledusskapi, tad izlauziet
durvju slédzi, lai bérni nevarétu sev aizvert ieksa.

* lekartu jalieto tikai tam uzdevumam, kuram ta ir
paredzéta.

* Nemetiet ledusskapi ugunt, jo tas var uzspragt.

* Meés neiesakam izmantot So iekartu vesa,
neapkurinama telpa (pieméram, pagalma vai garaza).
 Lai sasniegtu labakos rezultatus un pareizi izmantotu
ledusskapi, ir nepiecieSams uzmanigi izlasit S$o
lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukcija izklastitu
prasibu un noteikumu neievéro$anas d€| garantija var
bat anuléta.

 LOdzu, saglabajiet $o lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam.

Si ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam spéjam,
bez pieredzes un zinasanam, un ari ja vind nav apmacits. ST ierice jalieto tikai ta cilvéka
klatbutne, kurs atbildigs par personas drosibu.

Béerni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbutne, kur$ par tiem ir atbildigs, lai noveérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.
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Elektriskas prasibas

Pirms pieslégt iekartu pie baroSanas
parliecinieties, ka elektrtikla parametri atbilst
iekartas prasibam.

Meés iesakam pieslegt ledusskipi pie rozetes,
kura aprikota ar droSintaju un kura atrodas
viegli sasniedzamaja vieta.

Uzmanibu! lekarta ir jaiezemé
Visus uzstadisanas un pieslégSanas darbus

uzticiet specialistam. Nepareizi veikts remonts

vai uzstadiSana var novest pie iekrtas
bojajumiem, lietotaja traumam un garantijas
anuléanas.

Uzmanibu!

lekarta izmanto R 600a, kura ir videi
nekaitiga, bet uzliesmojosa gaze.
Transportéjot un uzstadot iekartu, jabat Tpasi

uzmanigam, lai nesabojatu dzeséSanas kéedi.

Ja dzeséSanas kéda tika sabojata un ir
konstatéta gazes noplide, tad turiet iekartu
péc iespéjas talak no karstuma avotiem un
izvediniet telpu.

Uzmanibu - Neizmantojiet nekaadas
mehaniskas iekartas atkausésanas
paatrinasanai.

Uzmanibu - Nesabojajiet dzeséSanas kéedi.
Uzmanibu - Nodalijuma partikas produktu
glabasanai neizmantojiet nekadas

mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

Uzmanibu - Lai izvairitos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedz&jam vai l1dzigi
kvalificetam personam.

Transportésana

1. lekartu jatransporté vertikalaja stavokir.
TransportéSanas materialiem nedrikst bat
sabojatiem transportésanas laika.

2. Ja ledusskapis tika transportéts
horizontalaja stavokli, tad uztadiet to un
atstajiet izslégtu uz 12 stundam.

3. Ja augstak minétas prasibas netiek
ievérotas, garantija tiks anuléta.

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.
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LietoSanas instrukcija

Svarigi!

* Tirot iekartu, nepieskarieties metaliskiem
kondensatora vadiem.

» Uz iekartas nedriks stavét un sédét.

» Uz baro$anas vada nedrikst novietot
smagus priekSmetus.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar iekartu.

Uzstadisana

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatira var pazeminaties I1dz 10
gradiem vai zemak.

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatdra var pazeminaties l1dz vairak
neka 32 gradi.

Uzstadiet iekartu tikai telpa, kuru var
izvédinat.

Nenovietojiet saldétavu tuvu karstuma

avotiem vai uz tieSajiem saules stariem.

Ja 3o prasibu nav iesp€jams ieveérot, tad

atstajiet vismaz sekojo$o attalumu:

* 3,00 cm no elektriskas plits

* 3,00 cm no silditaja

* 2,50 cm no dzeséSanas iekartam

NodroSiniet labu gaisa cirkulaciju ap iekartu.

Piestipriniet ierices aizmuguré specialas

starplikas (3. att.).

* lekarta janovieto uz lidzenas, izturigas
virsmas. lekartas izlidzinaSanai izmantojiet
divas priekSéjas kajinas, kurus var
noregulét péc augstuma.

APRAKSTS
(1. att)

1 - Temperaturas regulatotrs un lampa
2 - Plaukti
3 - Nodalijums pudelém
4 - Udens savacéjs
5 - Atvikltnu vacini
6 - Atvilktnes
7 - Nodalijums atrai sasaldésanai
8 - Forma ledus kubiniem
9 - Saldétava
10 - Reguléjamas kajinas
11 - Nodalijums piena produktiem
12 - Plaukts krikam
13 - Plaukts pudelém



Partikas produktu izvietosana

* Augséjais nodalijums ir paredzéts svaigu
produktu Tstermina glabasanai.

» Apakséjais nodaslijums ir paredzét svaigu
produktu sasaldéSanai un sasaldéto
produktu glabasanai.

* Piena produktiem arf ir atvéléts specials
nodalijums.

Temperatiras regulésana

Temperattru var noregulét, izmantojot
temperatiras regulatoru. Uzstadiet to
apméram vidéja stavoklr.

Pirms ekspluatacijas

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, parbaudiet
sekojo$o:

* Vai iekarta ir labi uzstadita?

* Vai ir atstata vieta gaisa cirkulacijai?

* Vai iekarta ir tira?

» Uzstadiet termostatu pa vidu no ,1” un ,4”.
* Pieslédziet iekartu pie baroSanas.

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad
temperatura sasniegs vajadzigu limeni.

Sasaldétu produktu glabasana

Apakseja nodalijuma var ilgu laiku glabat
sasaldétus partikas produktus. Elektribas
traucéjumu gadijuma neatveriet saldétavas
durvis, jo produktus var glabat Iidz 18
stundam bez elektroenergijas.

Sasaldésana

Nodalijums, kas paredzéts produktu
sasaldésanai, ir apziméts ar simbolu.
Jus varat izmantot iekartu produktu
sasaldésSanai vai saldétu produktu glabasanai.
LOdzu, ievérojiet noradijumus uz produktu
iepakojuma.

Uzmanibu
Nesasaldéjiet limonadi, jo tas var uzspragt.

Uzmanibu
Vienmér glabajiet saldétus produktus atseviski
no svaigiem.

LietoSanas instrukcija

Ledus kubinu gatavosana

Uzpildiet formu ledus kubinu gatavoSanai ar
udens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldétava.
Péc kada laika ledus kubini bas gatavi.

lekartas atkauséesana

lekarta tiek atkauséta automatiski. Udens
notek specialaja paplaté iekartas aizmugure
un iztvaiko.

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs
kompresora.

Saldétava ir jaatkausé paSsam vismaz divas
reizes gada, vai kad izveidosies 7 mm biezs
ledus parklajums.

lekséja apgaismojuma spuldzes
nomaina
(10. att.).

Ja spuldzite ir izdegusi, tad to var viegli
nomainit. Vispirms parliecinieties, ka
ledusskapis / saldétava ir atvienots no
baroSanas avota un spraudkontakts ir izrauts
no kontaktligzdas. Panemiet skrivgriezi ar
plakanu galu un ievietojiet to sprauga, kas
atrodas kreisaja pusé starp lampas vaku un
ieksejo korpusu. Nepielietojiet spéku. Péc tam
uzmanigi spiediet skrlvgrieza rokturi uz kreiso
pusi, I1dz ieveérosiet, ka vaka kreisas puses
tapa ir iznakusi no savas vietas. Atkartojiet So
pasu darbibu labas puses sprauga, tikai
Soreiz uzmanigi spiediet skruvgrieza rokturi uz
labo pusi. Ja abas puses ir atbrivotas, tad
vaku var viegli nonemt.

Parliecinieties, ka spuldzite ir cieSi ieskrivéta
spuldzites turétaja. lespraudiet iekartas
spraudkontaktu baroSanas avota
kontaktligzda. Ja spuldzite vél arvien nedeg,
tad to nomainiet ar E14 tipa ieskrivéjamo 15
vatu (maks.) spuldziti, ko iespéjams
iegadaties elektroprecu veikala. Nekavéjoties
rapigi atbrivojieties no izdegusas spuldzes.

Ja esat nomainijis spuldziti, tad, lGdzu,
uzlieciet atkal atpakal vaku ta iepriekséja
stavokl. Parliecinieties, ka vaks pareizi
iegulies sava vieta.



Elektroenergijas patérins

Maksimalo saldetas partikas uzglabasanas
vietas tilpumu var panakt saldétavu izmantojot
bez vidé€jas atvilktnes un augseja plaukta
vaka. lekartas elektroenergijas patérins
noradits pilnai saldétavai bez vidéjas
atvilktnes un augs$éja plaukta vaka.

Praktisks padoms par elektroenergijas
patérina samazinasanu

1. Novietojiet iekartu vieta ar labu ventilaciju
un talu no siltuma avotiem (plits, radiatora
utt.). Taja pasa laika iekartas atrasanas vietai
ir jabat tadai, lai to neapspidétu tiesi saules
stari.

2. levietojiet nopirkto atdzeséto/sasaldéto
partiku péc iespéjas atrak, it ipasi vasara.
Partikas nogadasanai l'dz majam ieteicams
izmantot aukstumsomas.

3. Més iesakam no saldétavas iznemtos
iepakojumus atlaidinat ledusskapja
nodalijuma. Lai to izdaritu, atlaidinamo
iepakojumu ir jaievieto trauka, lai ledus udens
nenotecétu ledusskapja nodalijjuma. Més
iesakam sakt atlaidinaSanu vismaz 24
stundas pirms saldétas partikas lietoSanas.
4. Més iesakam lt1dz minimumam samazinat
durvju atvérsanas reizu skaitu.

5. Neturiet iekartas durvis atvértas ilgak neka
nepiecieSams un neaizmirsiet péc ikvienas
durvju atvérSanas reizés tas ciesi aizvert.
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Informacija par iekartas darbibas
laika iespéjamo troksni un
vibracijam

1. Darbibas laika tas radttais troksnis var
palielinaties.

- Lai uzturétu noreguléto temperatdru, laiku pa
laikam ieslédzas iekartas kompresors. Péc
kompresora iesléegSanas ta raditais troksnis
palielinas, un péc kompresora apstasanas
atskan klikskis.

- lekartas veiktspé€ja un darbiba var atSkirties
atkariba no aréjas vides temperatiras
izmainam. Tas ir normali.

2. Troksni, kas atgadina Skidrumu izSlakSanos
vai izsmidzinasanu

- Sos trok3nus rada dzesésanas Skidruma
plisma iekartas k&dg, un tas atbilst iekartas
darbibas principam.

3. Citi trokSni un vibracija

- Zinamu troksni un vibraciju var radit grida,
uz kuras novietota iekarta. Parliecinieties, ka
grida nav ievérojami deforméjusies un spé;j
noturét iekartas svaru (t.i. neieliecas).

- Vél viens trokSna un vibraciju avots ir
priek8meti, kas novietoti uz iekartas. Sos
priekSmetus ir janonem no iekartas.

- Ledusskapr ievietotas pudeles un trauki
saskaras. Saja gadijuma pudeles un traukus
japarvieto ta, lai starp tiem batu neliels
attalums.

Tirisana un apkalposana

lekSejas un arejas virsmas

Uzmanibu!

Pirms tiriSanas obligati atsledziet iekartu no
baroSanas.

Iztiriet iekartu ar siltu Gdeni un neitralu
tiriSanas lidzekli.

Nekad neizmantojiet abrazivos tiriSanas
[Tdzekl|us vai Kimiski aktivas vielas.
Noslaukiet iekS€jas virsmas ar mikstu un
sausu lupatu.

Parliecinieties, ka elektriskie savienojumi
neatrodas kontakta ar Gdeni.

Ja iekarta netiks lietota ilgu laiku, atbrivojiet to
no produktiem un atslédziet no baroSanas.
Péc tam iztiriet iekartu un atstajiet durvis
atvértas.

Vienu reizi gada tiriet kondensatoru iekartas
aizmuguré, izmantojot putek|u stcéju.



LietoSanas instrukcija

Atvilktnes 2. Elektribas traucéjumi.
Lai nomazgatu atvilktnes izpemiet to no Turiet iekartas durvis aizvértas. Produktu
saldatavas. ’ glabasanas laiks $ados gadijumos ir

noradits iekartas parametru tabula.

Traucejumu meklesana 3. Ja problemu neizdevas atrisinat

1. lekarta nestrada, bet ta ir pieslégta pie Griezieties autorizétaja servisa centra.
barosSanas.
- Parliecinieties, ka iekarta ir pareizi Durvju pakarsana uz citu pusi
pieslégta pie rozetes. o o o
- Parliecinieties, ka elektrotikls nav bojats. * Secigi izpildiet pedeja attéla noradijumus.
* Parliecinieties, ka ir uzdota vajadziga
temperatira.

Tehniskais apraksts

MARK BEKO
MODELIS CSA29022S
AUKSTUMA KAMERU UN SALDETAVU veids |
*

Kopé€jais tilpums (l.) 270
Kopéjais izmantojams tilpums (l.) 262
Saldétavas tilpums (1.) 87
Ledusskapja tilpums (1) 175
Sasaldésanas laiks (kg/24 h) 3,5
Energijas klase (1) A+
Energijas patérin$ (kWh/gada) (2) 257
Autonoms darbs (h) 18

Troksnis [dB(A) re 1 pW] 42

Ekologiski nekaitiga dzeséjosa viela R600a
(1) Energoefektivitates klase: A+++ ... D (A+++ = ekonomisks ... D = mazak ekonomisks)
(2) Realais energijas patérins ir atkarigs no apkartéjas vides apstakliem un vietas, kura
iekarta ir uzstadita.

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties ka
no majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta Sis produkts janogada attiecigaja savakSanas
punkta, kura tiek pienemtas elektriskds un elektroniskas iekartas otrreiz€jai izejvielu
parstradei. Pareizi atbrivojoties no 81 produkta, jus palidzeésit novérst ta potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad, ja neatbrivosities no Si
produkta pareiza veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par ST produkta otrreizéjo
parstradasanu, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju, savu majsaimniecibas
atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura jls So produktu iegadajaties.
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Cestitamo na odabiru kvalitetnog uredaja BEKO napravljenog
da Vam sluzi mnogo godina.

Sigurnost na prvom mjestu!

Nemojte prikljuCivati uredaj na struju prije nego uklonite omot
pakiranja i transportnu zastitu.

» Ako je uredaj transportiran u vodoravnom polozaju, ostavite ga
na mijestu barem 12 sata prije ukljuivanja, da se slegne
kompresorsko ulje.

» Ako bacate stari uredaj s bravom ili kvakom na vratima, pazite
da ga ostavite na sigurnom mjestu da se djeca ne bi tokom igre
zatvorila.

» Ovaj uredaj mora se koristiti samo za predvidenu namjenu.

» Nemoijte izlagati uredaj vatri. Va$ uredaj sadrzi ne CFC tvari u
izolacijskom materijalu koje su lako zapaljive. Predlazemo da se
obratite lokalnim vlastima za informaciju o odlaganju i
raspolozivim mjestima.

* Ne preporuc€ujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj, negrijanoj
prostoriji (npr. garaze, izvan kuce, Supe, podrumi i sl.)

Radi osiguranja optimalnog i sigurnog rada uredaja, potrebno je
da paZzljivo procitate ova uputstva.

Nepridrzavanjem uputstvima mozete izgubiti pravo na besplatan
servis tokom garantnog perioda.

Cuvaijte ove upute na sigurnom i dostupnom mjestu.

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizi¢kim, motori¢kim ili
mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom iskustva, sem ako nisu pod nadzorom il
instrukcijama u vezi koriStenja uredaja datih od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca bi trebala biti pod stalnim nadzorm, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.
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Electrical prikljucak

Prije ukljucivanja utikaca u utiCnicu na zidu,
uvjerite se da su napon i frekvencija navedeni
na plocici na unutarnjoj strani uredaja u
skladu sa strujnom mrezom. Preporucujemo
da priklju€ite uredaj na uti¢nicu koja ima
prikladan prekida€ i osigura¢ na lako
dostupnom mijestu.

Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnom uredaju treba uraditi
samo ovlastena osoba. LoSe izvedeni
popravci obavljeni od strane neovlastene
osobe, nose rizik koji moze uklju€ivati kriticne
posljedice za lice koje koristi uredaj.

PAZNJA!

Ovaj uredaj radi sa R 600a koji je bezopasan
za okolinu, ali zapaljiv gas. Tokom transporta i
fiksiranja uredaja, mora se voditi raCuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ako je ostec¢en
sistem hladenja i dolazi do curenja gasa iz
sistema, drzite uredaj daleko od izvora
plamena i na izvjesno vrijeme provjetrite
prostoriju.

UPOZORENJE - Nemoijte koristiti mehanicke
sprave ili ostala sredstva kako bi ubrzali
proces odmrzavanja, drugacije od onih koji su
preporuceni od strane proizvodaca.
UPOZORENJE - Nemoijte oStetiti zamrzav-
ajuc e kolo.

UPOZORENJE - Nemoijte koristiti elektricne
uredaje unutar odjeljaka za spremanje hrane
ukoliko nisu vrsta koju je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ukoliko je napojni kabal
oStecen, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili osoba
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Upute za transport

1. Uredaj treba transportovati samo u uspra-
vnom polozaju. Kutija u koju je uredaj upa-
kovan ne smije se ostetiti tokom transporta.

2. Ako se tokom transporta uredaj mora stauviti
u vodoravan poloZzaj, ne smije se Koristiti
najmanje 12 sata radi stabilizacije sustava.

3. Nepostivanje gornjih uputa moze dovesti do
oStecCenja uredaja, za Sto proizvodac nece
biti odgovoran.

43

Uputstvo za upotrebu

4. Uredaj mora biti zadti¢en od kide, vlage ili
drugih atmosferskih utjecaja.

Vazno!

* Prilikom ¢id¢enja/ nodenja uredaja, ne
dirajte rukama metalne zice kondenzatora
na stra-znjoj strani uredaja, jer mozete
ozlijediti prste.

* Nemoijte stajati ili sjediti na uredaju, jer nije
za to predviden. MozZete se ozlijediti ili
odtetiti uredaj.

* Pazite da tokom transporta ili pomicanja,
naponski kabel ne dode pod uredaj jer to
moze odtetiti kabel.

* Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s ure-
dajem ili samovoljno pritid¢u kontrolne tipke.

Upute za instalaciju

1. Nemoijte drzati uredaj u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost pada temperature ispod
10°C (50°F) tokom nodi i/ili posebno zimi, jer
je uredaj predviden za rad u prostoriji gdje se
temperatura krece u rasponu od +10°C do
+38°C (50°F do 100°F). Na nizim
temperaturama, uredaj mozda nece raditi, dto
¢e smaniiti vijek trajanja namirnica
pohranjenih u uredaj.

2. Ne stavljajte uredaj blizu kuhala ili
radijatora ili direktno na sunce, jer ¢e to
izazvati dodatni rad uredaja. Ako je uredaj
postavljen uz izvor topline ili zamrzivac, drzite
se minimalnih razmaka:

Od kuhala 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Pazite da oko uredaja ima dovoljno
slobodnog prostora radi nesmetane cirkulacije
zraka. (Slika 2)

« Stavite straznji odstojnik za cirkulaciju zraka
na straznji dio hladnjaka, da odredite razmak
izmedu hladnjaka i zida. (Slika 3)



4. Uredaj treba postaviti na glatku ravnu
podlogu. Prednje dvije nozice mogu se po
potrebi prilagoditi po visini. Da bi bili sigurni da
je uredaj u uspravnom poloZaju, okrenite
prednje noZice u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno, dok ne ostvarite Cvrsti kontakt s
podlogom. Propisno namjestene noZice
sprijeciti ¢e pretjeranu buku i vibracije

(Slika 4).

5. Pogledajte u poglavlje “Ciséenije i
odrzavanje” da pripremite uredaj za upotrebu.

Upoznavanje s uredajem
(Slika 1)

1 - Kutija za termostat i lampu (za
unutradnje osvjetljenje)
2 - ReSetka koja se odvaja
3 - Drziak vinovych flias
4 - Sabirni kanal za otopljenu vodu
Odvodna cijev
5 - Poklopac posude za povrce
6 - Posuda za povrée
7 - Odjeljak za brzo zamrzavanje
8 - Odjeljak za spremanje leda
9 - Odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane
10 - Podesive prednje nozice
11 - Polica sa poklopcem
12 - Polica za jaja
13 - Polica za boce

Preporuceni raspored
hrane u uredaju

Preporuke za ostvarenje optimalnog
pohranjivanja i higijene:

1. Pretinac za hladenje namijenjen je za
kratkoro€no pohranjivanje svjeze hrane i
pica.

2. Odjeljak zamrzivaga oznacen je s| %
i prikladan je za zamrzavanje i Cuvanje
prethodno zamrznute hrane. Preporuka
za [ % spremanje hrane nalazi se na
pakiranju i treba je se pridrzavati.
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3. MlijeCne proizvode treba spremati u za to
predviden pretinac u vratima.

4. Kuhanu hranu treba staviti u posude s
hermetiCkim zatvaranjem.

5. Svjezi zamotani proizvodi mogu se drzati
na policama. Svjeze voce i povrée treba
o istiti i drzati u posudi za povrce.

6. Boce mozete drzati u vratima.

7. Sirovo meso spremajte na nacin da ga
stavite u polietilenske vrecice i odlozite na
najnizu policu.

Nemojte dozvoliti da dode u dodir s kuhanom
hranom, kako bi izbjegli kontaminaciju. Radi
sigurnosti sirovo meso ¢uvajte najvise 2 do 3
dana.

8. Radi maksimalne efikasnosti, pomi¢ne
police nemoijte pokrivati papirom ili drugim
materijalima, kako bi omogucili slobodnu
cirkulaciju hladnog zraka.

9. Nemoijte drzati biljno ulje u pregradama
vrata. Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Pustite toplu hranu i pi¢e da se
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke
konzervirane hrane nemoijte drzati u konzervi.
10. PjenuSava pi¢a ne smiju se zamrzavati, a
proizvodi kao aromatizirana pi¢a ne smiju se
konzumirati previse hladni.

11. Neko voce i povrce gubi na kvaliteti kod
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice,
krastavce, paradajz i sliCno stavljajte u
plasticne vrecice.

12. Alkoholna pi¢a sa visokim postotkom
alkohola moraju se spremiti u dobro za-
tvorenim, uspravno postavljenim bocama.
Nikada ne spremajte proizvode koji sadrze
zapaljive pogonske plinove (npr. Razni
rasprsivadi itd.) ili eksplozivne tvari. Pos-toji
opasnost od eksplozije.



Kontrola temperature i
podesavanje

Radne temperature podeSavaju se dugmetom
termostata (Slika 5) i mogu biti postavljene u
bilo koju poziciju izmedu 1 i 5 (najhladnija
pozicija).

ProsjeCna temperatura u hladnjaku treba biti
oko +5°C (+41°F).

Zato namijestite termostat za postizanje
Zeljene temperature. Neki odjeljci hladnjaka
mogu biti hladniji ili topliji (kao $to je posuda
za povrce ili gornji dijelovi hladnjaka) sto je
sasvim normalno. Preporucujemo povremenu
provjeru temperature termometrom kako bi se
uvjerili da se hladnjak odrzava na
preporuéenoj temperaturi. Cesto otvaranje
vrata izaziva porast unutarnje temperature,
zato se preporucuje zatvaranje vrata sto je
prije moguée nakon upotrebe.

Prije upotrebe
Zavrsna provjera

Prije poCetka upotrebe uredaja provijerite da:

1. su prednje nozice podesene tako da su u
savrsenoj ravnini.

2. je unutrasnjost suha i zrak moze slobodno
cirkulirati.

3. je unutrasnjost Cista kao Sto je preporu-
&eno u “Ciscéenju i odrzavanju”.

4. je utika€ utaknut u mreznu uti¢nicu i da
ima struje. Kada otvorite vrata, pali se
unutarnje svijetlo.
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| zapamtite da:

5. Cete Cuti buku kompresora kada pocne s
radom. Tekucina i plin u rashladnom
sistemu mogu takoder prouzrociti buku,
bez obzira da li kompresor radi ili ne. To je
normalno.

6. je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu
hladnjaka normalno uslijed procesa
proizvodnje Kkoji je koristen; to nije kvar.

7. preporucujemo postavljanje termostata na
srednju vrijednost uz pracenje unutradnje
temperature kako bi se uvjerili da uredaj
odrzava Zeljenu temperaturu. (Vidi
“Kontrola temperature i pode$avanje”).

8. ne stavljate stvari u hladnjak neposredno
nakon uklju¢enja. PriCekajte dok se
unutradnjost ne rashladi na Zeljenu
temperaturu. Preporu€ujemo provjeru tem-
perature pouzdanim termometrom (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

Pohrana zamrznute hrane

Vas zamrzivac prikladan je za duze Cuvanje
tvorni¢ki zamrznute hrane, a moze se Koristiti
za zamrzavanje i Cuvanje svjeze hrane. Ako
nestane struje, nemoijte otvarati hladnjak.
Hrana bi trebala ostati zamrznuta ako prekid
struje ne traje duze od 18 sati. Ako nestanak
struje traje duze, hranu treba provijeriti i
odmabh je koristiti ili skuhati te ponovo
zamrznuti.



Zamrzavanje svjeze hrane

Molimo da se pridrZzavate uputa kako bi dobili
najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koli¢ine
odjedanput. Kvalitet hrane najbolje je oCuvan
ako se zamrzne $to brze, u cjelosti. Nemojte
prelaziti kapacitet zamrzavanja uredaja unutar
24 sata.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za zamr-
zavanje prouzrociti ¢e trajni rad kompresora
sve dok se hrana ne zamrzne u cjelosti. To
moze dovesti do prekomjernog hladenja u
hladnjaku.

Kada zamrzavate svjezu hranu drZite dugme
termostata na srednjem polozaju. Manje koli-
¢ine hrane do 1/2 kg mogu se zamrznuti bez
podeSavanja termostata.

Posebno pazite da ne mjeSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.

Priprema kockica leda

Napunite posudu za ledene kocke do 3/4
zapremine i stavite u zamrzivac. lzvadite
zamrznute kocke dr§kom Zlice ili sli¢énim
predmetom; nikada nemoijte koristiti oStre
predmete kao Sto su nozevi ili viljuske.
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Odmrzavanje
A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka odmrzava se automatski.
Voda nakupljena odmrzavanjem odvodi se
putem sabirne posude na straznjoj strani ure-
daja do odvodne cijevi (Slika 6).

Tokom odmrzavanja mogu se formirati
kapljice vode na straznjem dijelu odjeljka
hladnjaka, jer je iza njega smjeSten isparivac.
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja
ponovno se zamrznuti. Nemoijte ih uklanjati
ostrim ili Siljatim predmetima kao Sto su
nozevi ili viljuSke. Ako se u bilo kom trenutku
voda nakupljena odmrzavanjem ne drenira iz
sabirnog kanala, provjerite da li su dijelovi
namirnica zaCepili odvodnu cijev. Drenazna
cijev se moze ocistiti sa Cistatem za slavine ili
slicnim predmetom (Slika 7).

B) Odjeljak za zamrzavanje

Odmrzavanije je izravno i bez ikakvih
problema zahvaljujuéi specijalnoj sabirnoj
posudi za odmrznutu vodu. Odmrzavanje
provedite otprilike 2 puta godiSnje ili kada je
naslaga leda deblja od 7 mm. Kako bi
zapoceli postupak odmrzavanja, iskljucCite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice u
zidu. Svu hranu izvadite iz frizidera, stavite u
nekoliko posuda ili umotajte u novinski papir
te odlozite na hladno mjesto (npr. hladnjak ili
ostavu). Posude s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u odjeljak za zamrzavanje da
ubrzate postupak odmrzavanja.

Nemoijte koristiti ostre ili Siljate predmete kao
Sto su nozevi ili viljuSke za uklanjanje leda.
Nikada nemoijte koristiti suSilo za kosu, elektri-
¢ne grijalice ili slicne elektricne naprave za
odmrzavanje.

Spuzvom pokupite otopljenu vodu sa dna
odjeljka za zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
osu Site unutrasnjost. (Slika 8 & 9). Utaknite
mrezni utikaC u utiCnicu i ukljucite ureda.



Zamjena sijalice unutarnjeg
osvjetljenja

Ako svjetlo ne radi, iskljuCite uredaj izvlaCen-
jem utikac€a iz uti¢nice. Uvjerite se da je
rasvjetno tijelo zategnuto do kraja u drZzacu.
Utaknite mrezni utikac i ukljucite uredaj.

Ako svjetlo i dalje ne radi, zamjenite sijalicu
novom, s navojem tipa E14, snage 15 W
(maksimalno), koju moZete potraziti u lokalnoj
prodavnici elektricnim proizvodima (Slika 10).
Odmah pazljivo odlozite pregorenu sijalicu.
Cis¢enje i odrzavanje

1. PrijeCiS¢enja preporucujemo da iskljucite
uredaj iz mrezne uti¢nice na zidu.

2. Nikada ne koristite ostre predmete ili
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za
Ciséenje u domacinstvu, deterdzente ili
polirajuc a sredstva za CiScenje.

3. Za Ciscéenije Koristite mlaku vodu i nakon
toga dobro osusite ureda;.

4. Koristite mekanu krpu umoc&enu u otopinu
sode bikarbone (€ajna Zli¢ica na 1/2 | vode) za
Ciséenje unutrasnjosti, nakon toga dobro
osusite.

5. Provjeravajte da voda ne ude u kutiju za
kontrolu temperature.

6. Ako uredaj necCete koristiti duze vrijeme,
iskljucite ga, izvucite utikac iz zida, izvadite
svu hranu, oCistite ga i ostavite vrata
pritvorena.

7. Preporucujemo poliranje vanjskih metalnih
dijelova (vanjski dio vrata, bo¢ne stranice)
silikonskim voskom za poliranje (za
automobile) kako bi zastitili visokokvalitetni
zavrsni premaz boje.

8. Prasina nakupljena na kondenzatoru koji se
nalazi na straznjoj strani uredaja, treba se
Cistiti jednom godiSnje usisivacem za prasinu.
9. Redovno provjeravajte brave na vratima
kako bi se uvjerili da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.
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10. Nikad:

* Nemoijte Cistiti uredaj neprikladnim sred
stvima; npr. Onima na bazi petroleja.

* Nemoijte izlagati uredaj visokoj temperaturi
na bilo koji nacin.

* Nemojte grebati, strugati ili sl. S abrazivnim
materijalima.

11. Vadenje poklopca pretinca za mlijecne
proizvode i pretinaca u vratima:

» Za skidanje poklopca pretinca za mlije- ¢ne
proizvode, prvo podignite poklopac pretinca
za oko 2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako bi
vidjeli otvor na poklopcu.

 Za skidanje pretinaca na vratima, izvadite
sve predmete i zatim jednostavno izvadite
pretince pomicanjem prema gore.

12. Pazite da plasti¢na sabirna posuda za
odmrznutu vodu na straznjoj strani uredaja
bude uvijek Cista. Ako Zelite skinuti posudu
radi Ci¢enja slijedite uputstva:

* Iskljucite uredaj iz mrezne uti¢nice u zidu

* PazZljivo otpustite zZi¢ane drzace na
kompresoru klijeStima za Zicu, kako bi se
posuda mogla izvaditi.

* Podignite posudu.

* Ocistite je i osusite.

* Vratite posudu obrnutim redoslijedom.

13. Prekomjerne nakupine leda u zamrzivacu
moraju se odstraniti plasticnom stru-galicom
koju ste dobili s uredajem. Nakupine leda
smanjuju efikasnost zamrzivaca.

Premjestanje vrata

Postupite prema brojcanom redoslijedu
(Slika 11).



Uéiniti / Ne uéiniti

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-
Da-

Da-
Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Cistite i odmrzavaijte uredaj redovito (vidi
“‘Odmrzavanje”)

Drzite sirovo meso i perad ispod hrane
koja je kuhana i mlijeCnih proizvoda.
Odstranite neupotrebljive dijelove povrca
(listove) i obriSite necistoce.

Ostavite zelenu salatu, povrée, perSun i
cvjetaCu na jezgri (stapki).

Sir prvo umotajte u masni papir, zatim
stavite u plasti¢nu vrecicu sa $to manje
zraka. Za najbolji okus, izvadite sir sat
vremena prije konzumacije.

Sirovo meso i perad slobodno umotajte u
plasti¢nu ili aluminijsku foliju. Ovaj
postupak sprijeCava susenje.

Ribu i iznutrice stavite u plasti¢ne
vredice.

Hranu jakog mirisa ili onu koja se moze
isusiti, zamotajte i stavite u plasticne vre-
Cice, zatim odlozite u posudu nepro-
pusnu za zrak.

Hljeb dobro umotajte da se odrzi svjezim.
Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu prije
posluzivanja.

Cesto provjeravajte sadrzaj zamrzivacda.
Hranu drzite zamrznutu $to je krace
moguce i pazite na oznake datuma na
pakiranju za “Upotrijebiti prije” i za
“Najbolje prije”

Tvorni¢ki zamrznutu hranu spremaijte
prema uputama proizvodaca na
pakiranju.

Uvijek koristite najkvalitetniju svjezu
hranu i temeljito je oCistite prije
zamrzivanja.

Pripremite svjezu hranu za zamrzavanje
u manjim koli¢inama kako bi osigurali
brzo zamrzavanie.

Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili
plasti¢ nu foliju odgovarajuce kvalitete i
istisnite sav zrak.

Zamotajte zamrznutu hranu odmah
nakon kupovine i stavite je u zamrzivac
Sto prije.

Odmrzavajte hranu iz odjeljka za
hladnjak.
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Nemojte- Stavljati banane u odjeljak za
hladnjak.
Nemojte- Stavljati lubenice u hladnjak.
Mozete ih zamotane ohladiti u
hladnjaku krace vrijeme da njihova
aroma ne prede na druge
namirnice.
Pokrivati police nikakvim zastitnim
materijalom koji moze sprijeciti stru
janje zraka.
Spremati otrovne ili bilo kakve
opasne tvari u uredaj. Predviden je
samo za spremanije jestivih
namirnica.
Jesti hranu koja je predugo bila
Zamrznuta.
Spremati kuhanu i svjeZu hranu u
istoj posudi. Moraju biti zapakirane i
spremljene odvojeno.
Dozvoliti da sa hrane koja se otapa
ili sokovi sa hrane kapaju po drugoj
hrani.
Ostavljati vrata otvorena duze
vrijeme, to ¢e dovesti do
neekonomic¢nog rada uredaja i
prekomjernog stvaranja leda.
Nemojte- Koristiti ostre ili Siljaste predmete
kao Sto su nozevi ili viljuSke za
odstranjivanje leda.
Stavljati toplu hranu u uredaj.
Pustite da se prvo ohladi.
Stavljati tekucinu koja sadrzi uglji-
¢ni dioksid bilo u boci bilo u konze-
rvi jer moze puknuti.
Prekoraditi najve¢u dozvoljenu ko-
licinu za zamrzavanje kada zamr-
zavate svjezu hranu.
Davati djeci vodu ili sladoled
direktno iz zamrzivaCa. Niska
temperatura moze prouzrociti
smrzotine na usnama.
Nemojte- Zamrzavati pjenusava pica.
Nemojte- Ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu, morate je pojesti unutar 24
sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.
Nemojte- Vaditi stvari iz zamrzivaca mokrim
rukama.

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-



PotrosSnja energije

Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postize bez koriStenja
srednje i gornje ladice koji se nalaze u komori
za zamrzavanje. PotroSnja energije vaSeg
uredaja deklariSe se dok je komora za
zamrzavanje napunjena bez koristenja
srednje i gornje ladice.

Prakti¢ni savjeti u vezi redukcije potrosnje
elektriéne energije

1. Osigurajte da je uredaj smjesten u dobro
ventiliranom prostoru, udaljen od bilo kakvih
izvora topline (Sporet, radijator itd.). U isto
vrijeme, lokacija uredaja mora biti takva da je
sprje¢eno da uredaj bude izloZen direkthom
udaru suncevih zraka.

2. Budite sigurni da kupljenu
hladnu/zamrznutu hranu smjestite u uredaj sto
je prije moguce, narocito tokom ljetnog
perioda. Preporucuje se da se koriste termo
izolacijske vrecice kako biste hranu donijeli do
kuce.

3. Preporu€ujemo da se otapanje paketa s
hranom izvadenih iz komore za zamrzavanje
vrsi u frizideru. U tu svrhu, paket s hranom
koju treba otopiti stavite u posudu da bi se
izbjeglo da voda koja nastaje otapanjem ne
procuri u frizifer. Preporuc¢ujemo vam da
proces otapanja zapoCnete barem 24 sata
prije nego Ste Cete upotrijebiti zamrznutu
hranu.

4. PreporuCujemo da se otvaranje vrata
reducira na minimum.

5. Nemojte otvarati vrata uredaja ¢eS¢e nego
je to neophodno i budite sigurni da ste nakon
svakog otvaranja vrata ista propisno i zatvorili.

Uputstvo za upotrebu

Informacije u vezi buke i vibracija
koji se mogu pojaviti za vrijeme rada
uredaja

1. Radna buka se moZe pojacati tokom rada.
- Da bi se temperature odrzavale na
podeSenim vrijednostima, kompresor u
uredaju se ukljucuje periodicno. Buka koju
proizvodi kompresor poja¢ava se kada se on
pokrene i zvuk klik se mozZe Cuti kada se
iskljuci.

- Performance i svojstva rada uredaja mogu
se mijenjati u skladu sa modifikacijama
temperature okoline. One se moraju uzeti u
obzir kao normalne.

2. Zvukovi poput proticanja te¢nosti ili poput
prskanja

- Ovi zvukovi su uzrokovani protokom agensa
za hladenje tokom kruzenja u uredaju i oni su
u skladu sa principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i vrste buke.

- Nivo buke i vibracija mogu biti uzrokovani
tipom i vrstom poda na kojem je uredaj
postavljen. Budite sigurni da pod nema
znacajan nivo deformacija ili da li moze
podnijeti tezinu uredaja (to je felksibilno).

- Jo§ jedan izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti postavljeni na uredaj. Ti predmeti se
moraju ukloniti sa uredaja

- Boce i posude postavljene u frizideru tako da
dodiruju jedni druge. U takvim slu€ajevima
premjestite boce i posude tako da se stvori
mali prazan prostor izmedu njih.
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Otklanjanje problema

Ako uredaj ne radi nakon uklju¢enja,
provjerite:
» Dalli je uredaj pravilno utaknut u mreznu

« Da li je novi utika€ propisno ozicen, ako ste
ga mijenjali.

Ako uredaj joS uvijek ne radi nakon gornjih

provjera, kontaktirajte prodavaca kod kojeg

ste kupili uredaj.

utiCnicu i da li ima struje (Kako bi provierili Molimo da provedete gornje provijere, jer ée
da li ima struje u uticnici, ukljucite drugi se dolazak naplatiti ukoliko nema kvara na
uredaj). uredaju.

Da li je pregorio osigurac / iskocio osigurac /
glavna sklopka izbacila.

Da li je regulator temperature propisno
namjesten.

Tehnicki podaci

Marka BEKO
Typ CSA29022S
HLADNJAK-ZAMRZIVAC tipa |

Ukupna zapremina 270

Ukupna iskoristiva zapremina 262

Iskoristiva zapremina zamrzivacCa 87

Iskoristiva zapremina hladnjaka 175

Kapacitet zamrzavanja (kg/24h) 3,5

Razred energije (1) A+

IskoriStenje struje (kW/godina) (2) 257

Autonomnost (h) 18

Buka (dB (A) re 1 pW) 42
EkoloSka tvar za zamrzavanje R600a

(1) Razred energije : A+++ ... D ( A+++=ekonomi€an ... D = manje ekonomitan)

(2) Stvarno trosenje struje zavisi o uslovima i lokaciji uredaja.

X

Simbol == na proizvodu ili pakovanju, pokazuje da se taj proizvod ne moze tretirati kao
kuéni otpad. Umjesto toga, treba ga predati na lokaciji koja je odredena za odlaganje
elektricne i elektronicke opreme. Pravilnim odlaganjem proizvoda, pomocete u sprjeCavanju
negativnih posljedica po okolinu i zdravlje ljudi koje mogu nastati neodgovaraju¢im
odlaganjem. Za detaljnije informacije o recikliranju proizvoda, molimo da kontaktirate
lokalno komunalno preduzece, sluzbu za upravljanje otpadom iz domacinstva ili prodajnom
osoblju trgovine u kojoj ste proizvod kupili.
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Gratuldlunk hogy a kivalo minéséglii BEKO terméket
valasztotta, melyet sok évnyi hasznalatra terveztek.

Elsé a biztonsag!

Ne csatlakoztassa a készuléket elektromos hal6zathoz,
amig minden csomagolast és szallitasi védelmet el nem
tavolitott.

* Hagyja allni a készuléket 12 érat, miel6tt bekapcsolna,
hogy a kompresszor olajszintje letlepedjen, ha
vizszintesen szallitottak.

* Ha lecseréli régi készulékét zarral vagy retesszel,
gy6z6djon meg rola, hogy biztonsagos, hogy elkerilje
egy gyermek benntrekedését.

* A készuléket csak a tervezett célra szabad hasznalni.
 Ne helyezze a késziléket tliz mellé. Az On késziiléke
a szigetelésben CFC anyagot tartalmaz, amely
gyulékony. Azt ajanljuk, hogy tovabbi informacidért,
hogy hogyan szabaduljon meg készulékétdl és
lehetséges szolgaltatasokért, Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal.

* Nem ajanljuk a készulék hasznalatat fltetlen vagy
hideg helyiségben. (pl.: garazs, télikert, melléképdilet,
fészer, hazon kivdl, stb.)

A lehetd legjobb teljesitményhez és a zavarmentes
mikodéshez nagyon fontos, hogy ezeket az
utasitasokat figyelmesen olvassa el. Ezen utasitasok
elmulasztasa érvénytelenitheti az ingyen szervizhez
valo jogot a garancia idétartama alatt.

Kérem tartsa ezeket az utasitasokat biztonsagos
helyen a gyorsabb hozzaférés érdekében.

Ennek a késziiléknek a hasznalata, csokkentett szellemi és fizikai képességekkel rendelkezék
szaméra csak felugyelet mellett tanacsos.
A készillék a gyerekek szamara veszélyes, ezért, csak felligyelet mellett hasznalhatjak.

A készilék nem jatékszer.
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Elektromos kdvetelmény

Miel6tt bedugna a dugot a konnektorba,
gy6z6djon meg rola, hogy a feszlltség és a
hél6zati frekvencia megfelel a készilékben
talalhto cimkén 1évd besorolasnak.

Azt ajanljuk, hogy a készuléket egy megfeleld
kapcsolon keresztill csatlakoztassa egy
konnyen elérhetd konnektorba.

FIGYELMEZTETES! Ezt a készuléket
foldelni kell.

Az elektromos berendezés javitasat csak
képesitett technikus végezheti. Képzetlen
személy altal végrehajtott javitds kozkézatot
rejt, amely kritikus kovetkezményekkel jarhat
a készulék felhasznaldja szaméara.

Figyelem!

Ez a készilék R600a —val mikodik, amely
koérnyezetbarat, de gyulékony gaz. A termék
széllitasa és rogzitése folyaman tgyelnie kell
arra, hogy ne sértse meg a htérendszert. Ha
a hitérendszer megséril és a gaz szivarog a
rendszerbdl, tartsa tavol nyilt langtol és
szell6ztesse ki a helyiséget rovid idére.
Figyelmeztetés! — Ne hasznaljon
mechanikus berendezéseket vagy egyéb
eszk®dzoOket a kiolvasztas felgyorsitasahoz,
mint amelyeket a gyarté ajanlott.
FIGYELMEZTETES - Ne sértse meg a
fagyaszto kort.

FIGYELMEZTETES - Ne hasznéljon
elektromos berendezést a készulék élelmiszer
tarolasara alkalmas rekeszeiben, kivéve a
gyarté altal ajanlott tipusokat.
FIGYELMEZTETES — Ha az aramellato
zsinér megseértlt, annak kicserélését a
gyartéval, a gyartd szervizel6jével vagy
hasonlo képzett szakemberrel kell
elvégeztetni a veszély elkertlése érdekében.

Szallitasi utasitasok

1. A készliléket csak figgbleges allapotban
szabad szallitani. A szallitmany
csomagolasanak érintetlennek kell lennie a
szallitas alatt.

2. Ha a késziléket vizszintesen helyezik el a
szallitas alatt, legalabb 12 éraig nem szabad
mikaodtetni, hogy a rendszer helyrealljon.

3. Ha a fenti utasitdsoknak elmulaszt eleget
tenni, az a készulék sériulését
eredményezheti, amelyért a gyart6 nem
felels.
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4. A készuléket ovni kell es6vel, nedvességel
és egyéb atmoszférikus hatassal szemben.

Fontos!

« Ovatosnak kell lennie a késziilék
tisztitasa/szallitasa alatt, hogy ne érintse a
kondenzator drét huzaljainak aljat a készllék
hatoldalan, mert az ujjak és kezek sérilését
okozhatjak.

* Ne prébaljon meg radlni vagy raalini
késziulékének tetejére, mivel nem ilyen
hasznalatra tervezték. Megsérulhet vagy
karosithatja a készlléket.

» Gy6z6djon meg rola, hogy a csatlakozo
kabel nem csip6dott be a készulék ala a
mozgatés alatt, mivel ez megsértheti a kabelt.
* Ne engedje, hogy a gyerekek jatszanak a
készulékkel vagy megvaltoztassak a
vezeérlést.

Belizemelési utasitasok

1. Ne tartsa a késziléket olyan helyiségben,
ahol a hémérséklet valészinlileg 10°C (50 F)
ala esik ¢jjel és/vagy kulonésen télen, mivel
+10 és +38°C (50-100 F) kozotti kilsé
hédmérsékletre tervezték. Alacsonyabb
hédmérsékleten a berendezés lehet, hogy nem
mikodik, az étel tarolasi idétartamanak
csokkenését eredményezve.

2. Ne tegye a berendezést tlzhelyek vagy
fut6testek kozelébe vagy kdzvetlen napfényre,
mivel ez kilondsen hatassal lehet a készilek
funkcioira. Ha meleg vagy mélyhité mellé
helyezi, tartsa be a kovetkezd minimalis
oldaltavolsagokat:

Tlzhelyektol 30 mm

Flt6testekt6l 300 mm

Fagyasztoktdl 25 mm

3. Gy6z8djon meg rola, hogy elég hely van a
berendezés koril, hogy biztositsa a leveg6
szabad aramlésat (2 abra).

» Tegye a hatso szell6z6 fedelet a
hGt6szekrény hatuljara, hogy beallitsa a
hltészekrény és fal kozotti tavolsagot

(3 4bra).

4. A készlléket sima fellletre kell helyezni. A
két elsd labat beallithatja, ha szikséges.
Ahhoz, hogy biztositsa, hogy a berendezés
egyenesen alljon, allitsa a két elsé labat az
Ora jarasaval megegyezd vagy ellentétes
iranyba forditasaval, amig a készilék
szilardan nem &ll. A labak megfeleld



beallitasaval elkerli a tulzott rezgést és
hangot ( 4 abra).

5. Kbvesse a ,Tisztitas és védelem” részben
leirtakat, hogy a berendezést el6készitse a
hasznalatra.

Ismerje meg készilékét
(1. abra)

1 - H6szabalyozo és lampahaz
2 - Allithat6 szekrénypolcok
3 - Borosiiveg tartd
4 - Vizgyiijté
5 - Fiokfedd
6 - Fidkok
7 - Gyorsfagyaszt6 rekesz
8 - Jégtélca tarto és jegtalca
9 - Lefagyasztott ételtarto rekesz
10 - Allithat6 labak
11 - Tejtermék rekesz
12 - Dzsemtarto polc
13 - Palacktarto polc

Javaslatok a késziilekben lévo étel
elrendezésére

Utmutatasok az optimalis tarolas és higiénia
elérésehez:

1. A hitészekrény rekesze a friss ételek és
italok révidtavu tarolasara hasznalhato.

2. A fagyasztorekesz harom
csillagos besorolasu ezért elsGsorban
eléfagyasztott étel fagyasztasara és
tarolasara ajanlott.

Az ajanlott tarolasért mindenkor figyelembe
kell venni az étel csomagolasan
meghatarozottakat.

3. A tejtermékeket abban rekeszben kell
tarolni, amely az ajtGbetétben talalhato.

4. A f6z6tt ételeket Iégmentes tartalyokban
kell tarolni.

5. A frissen csomagolt termékeket tarthatja a
polcon. A friss gyumdlcsoket és zoldségeket
meg kell tisztitani és frissen kell tarolni.

6. A palackokat tarthatja az ajtorészben.

7. A nyers hus tarolasahoz hasznaljon
polietilén zacskokat és helyezze a legalsé
polcra. Ne hagyja, hogy fétt ételekkel
erintkezzen, hogy elkerulje a szennyezbdést.
A biztonsag érdekében csak 2-3 napig tarolja
a nyers hust.

8. A maximalis hatékonysag érdekében, ne
fedje be papirral vagy egyéb anyaggal a
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kivehet6 polcokat, hogy a hideg leveg6
szabadon &ramolhasson.

9. Ne taroljon ndveényi olajat az ajtépolcokon.
A csomagolt ételt tarolja lefedve és
becsomagolva. Hagyja kihUlIni a forré ételeket
és italokat, miel6tt leh(ti. Az eltett
ételmaradékot ne tarolja dobozban.

10. Ne fagyassza le a szénsavas italokat és
olan termékeket, mint példaul izesitett vizes
fagylalt, mert nem kell tal hidegen fogyasztani.
11. Néhany gyumdlcs és zoldség kart
szenved, ha 0°C korUl tartjak. Ezért az
ananaszokat, dinnyéket, uborkakat,
paradicsomokat és hasonl6 termékeket
csomagolja be polietilén zacskdba.

12. Magas alkoholtartalmu italokat
egyenesen, szliken zart tartéban kell tarolni.
Soha ne taroljon olyan terméket, amely
gyulékony hajtégazt (pl. Tejszin sprayt,
aeroszolos dobozokat, stb.) vagy
robbanasveszélyes anyagokat tartalmaznak.
Ezek robbanasveszélyesek

Hémérséklet szabalyozas és
bedllitas

A mikodési hémérséklet hészabalyozé
gombbal vezérelt (5 tétel) és és beallithatja
barmilyen allapotba 1 és 5 (a leghidegebb
allapot) kozott.

A hitészekrény atlagos bels6
hédmérsékletének +5°C (+41°F) korul kell
lennie.

Ezért allitsa be a h6szabalyozé gombot, hogy
a kivant hémérsekletet elérje. A hlitészekrény
néhany része hldvosebb vagy melegebb lehet
(mint pl. Salatatarolé és a szekrény felsé
része), ami teljesen normalis.

Azt ajanljuk, hogy id6szakonként ellendrizze a
hémeérsékletet hdmeérdvel, hogy
megbizonyosodijon réla, hogy aszekrény
tartia a hémérsékletet. A gyakori
ajtényitogatasok a belsé hémeérséklet
emelkedését okozzak, ezért hasznalat utan
tanacsos az ajtot becsukni, amint lehetséges.



A miik6dés megkezdése elobtt

Végso ellenérzés

Mielbtt elkezdi hasznalni a készuléket,
ellenbrizze, hogy:

1. A labak a megfeleld szintre vannak
beéllitva.

2. A belseje szaraz és a levegd szabadon tud
keringeni a hatsé résznél.

3. A belseje tiszta a , Tisztitas és védelem”
részben leirtak alapjan.

4. A dugé be van helyezve a fali csatlakozéba
€s az aram be van kapcsolva. Ha az ajt6
nyitva van, a belsé vilagitas bekapcsol.

Es jegyezze meg, hogy:

5. Hangot fog hallani, amint a kompresszor
beindul. A folyadék és a gazok, amelyeket a
hitésrendszeren belll lezartak szintén
(hangot) adhatnak ki, akar mikodik a
kompresszor, akar nem. Ez teljesen normalis.
6. A szekrény tetejének jelentéktelen
hullamzasa teljesen normalis a gyarto altal
hasznalt eljarasnak kdszonhetbéen, ez nem
hiba.

7. Azt ajanljuk, hogy a hészabalyozé gombot
kozépre allitsa és kisérje figyelemmel a
hémérsékletet, hogy biztositsa a készllék
kivant hémérsékletének fenntartasat ( Lasd
H&mérséklet szabalyozas és beallitas rész).
8. Ne toltse fel azonnal a készuléket, ha
bekapcsolja. Varjon, mig a készilék eléri a
megfelel6 tarolasi hémérsékletet. Azt
tanacsoljuk, hogy ellendrizze a hdmeérsékletet
pontos hémérével (lasd Homérséklet vezérlés
és beallitas).

Mélyhiitott étel tarolasa

A készulék mélyhltéje alkalmas a
kereskedelmileg lefagyasztott ételek
hosszutavu tarolasara és arra is
hasznalhatjak, hogy friss ételt taroljon és
fagyasszon.

A mélyhtott ételre nincs hatassal, ha az
aramkimaradas kevesebb, mint 18 6raig tart.
Ha hosszabb az aramszunet, ellendrizze az
ételt, amit fogyasztottak vagy f6ztek, majd
lefagyasztottak.
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Friss étel lefagyasztasa

Kérem vegye figyelembe a kovetkez6
utasitasokat, hogy a legjobb eredményeket
érje el.

Ne fagyasszon le egyszerre tul nagy
mennyiséget. Az étel min6sége akkor marad
meg a legjobban, ha olyan gyorsan van
lefagyasztva, amennyire lehetséges.

Ne Iépje tul 24 éran belll a készlléke
fagyaszt6 kapcitasat.

A mélyhitdbe helyezett meleg étel a hitégép
lehlilését okozza, amig az étel folyamatosan
fagyotta nem szilardul. Ez a hiitérekesz
ideiglenes tulzott lehlléséhez vezethet.

Ha friss ételt fagyaszt le, tartsa a
h&szabalyozé gombot k6zépsé allasban. Kis
mennyiségl ételt 72 kg-ig (1 Ib) lefagyaszthat
anélkul, hogy a h6mérsékletet szabalyozo
gombot beallitana.

Kulondsen figyeljen arra, hogy ne keverje a
mar lefagyasztott és friss ételeket.

Jegkockak készitése

Toltse meg a jégkocka tartot ¥-ig vizzel és
helyezze a fagyasztdba. Lazitsa meg a talcéat
egy kanal nyelével vagy hasonlo eszkézzel,
soha ne hasznaljon éles széll targyakat, mint
pl. kés vagy villa.

Kiolvasztas

A) Hiitészekrény rekesz

A hitészekrény rekesze automatikusan
felenged. A kiolvasztott viz a lefolyécs6hoz fut
egy a készulék hatuljan talalhaté
gy(ijtétartalyon keresztil (6 abra).

Kiolvasztas alatt a hitészekrény hatsé oldalan
vizcseppek keletkezhetnek, ahol egy elrejtett
parologtat6 van elhelyezve. Néhany csepp a
boritAson maradhat és visszafagyhat, ha a
kiolvasztas befejez6dott. Ne hasznaljon
hegyes vagy éles széll targyakat, mintpl. kés
vagy villa, hogy a visszafagyott cseppeket
eltavolitsa. Ha a kiolvasztott viz barmikor nem
folyik le a gylijtdé csatornabdl, ellenérizze,
hogy nem tomitették —e el ételrészek a
lefolyocsovet. A lefolydesovet csétisztitoval
vagy hasonlo eszkozzel tisztithatja.
Ellenérizze, hogy a cs6 vége mindig a
kompresszoron 1év6 talcaban legyen, biztositva
ezzel, hogy a viz ne folyjék az elektromos
alkatrészekre vagy a padléra (7 abra).



B) Mélyhiité rekesz

A kiolvasztas a kilénleges kiolvaszté
gyUjtbmedencének kdszonhetbéen nagyon
egyszerl és koszmentes.

Olvassza ki évente kétszer vagy ha kb. 7 mm
(1/4”) fagyréteg alakult ki. A kiolvasztas
eljaras elinditasdhoz kapcsolja ki a készlléket
a fali kimenetnél és hlzza ki a hal6zati
csatlakozot.

Minden ételt be kell csomagolni tdbb rétegben
ujsagpapirba és hiivos helyen kell tarolni
(hGtészekrényben vagy kamraban).
Melegvizes tartalyokat helyezhet el 6vatosan
a mélyhitében, hogy felgyorsitsa a
kiolvasztast.

Ne hasznaljon hegyes vagy éles szélii
targyakat, mint pl. kés vagy villa, hogy a
jeget eltavolitsa.

Soha ne hasznaljon hajszaritot, elektromos
fut6testet vagy egyéb elektromos berendezést
a kiolvasztashoz.

Torolje ki szivaccsal a mélyh(ité rekeszének
aljaban 6sszegylilt kiolvasztott vizet. A
kiolvasztas utan alaposan szaritsa ki a
készulek belsejét (8 és 9 abra). Helyezze a
dugot a fali csatlakozoba és kapcsolja be az
elektromos aramot.

Belsé villanykoérte cseréje
(10 &bra)

A villanykortét meghibasodas esetén konny(
kicserélni. EI6sz6r gy6z6djon meg réla, hogy
a h(té / fagyaszté kabele ki legyen huzva a
konnektorbdl. Fogjon egy laposfeji
csavarhuzot, erd kifejtése nélkul nyomja be a
lampa burkolat és a bels6 szekrény kozotti
lyukba. Majd 6vatosan nyomja meg balra a
csavarhuzo markolatat, mig a burkolat
fedelének tiskéje ki nem ugrik a helyérél.
Ismételje meg a miveletet a jobb oldali lyukon
is. Ekkor jobbra kell nyomnia a csavarhuzé
markolatat. Ha mindkét oldalt meglazitotta, a
burkolat konnyedén levehetd.

Gondoskodjon rola, hogy a villanykorte
biztonsagosan legyen a tartdba csavarva.
Csatlakoztassa a berendezést a megfeleld
aramforrashoz. Ha a lampa még mindig nem
mikaodik, vasaroljon egy maximum 15 Wattos
E14 csavar6sapkas izz6t, majd csavarja be. A
kiégett izz6t azonnal, 6vatosan dobja el.

Ha kicserélte az izz6t, kérjuk, helyezze vissza
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a burkolatot. Gy6z6djon meg rola, hogy a
burkolat megfeleléen visszaugrott-e a helyére.

Tisztitas és védelem

1. Azt tanacsoljuk, hogy kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a haldzati csatlakozét,
miel6tt tisztitja.

2. Soha ne hasznaljon éles targyat vagy
csiszol6 anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitdszert vagy wax poliroz6t a
tisztitashoz.

3. Hasznaljon langyos vizet a készilék
vitrinjének tisztitasahoz és tordlje szarazra.

4. Haszndljon nedves, kicsavart ruhat egy
tedskanalnyi bikarbonét, szodat fél liternyi
vizben felodva a tisztitashoz és torélje szarazra.

5. Gy6zb6djon meg rdola, hogy nem kertlt viz
a hémeérsékletszabalyoz6 dobozba.

6. Ha a készuléket hosszu ideig nem
hasznaljak, kapcsolja ki, tavolitson el minden
élelmiszert, tisztitsa meg és hagyja félig nyitva
az ajtot.

7. Azt tanacsoljuk, hogy a termék fémrészeit
(pl.: kulsé ajto, vitrin oldalak) szilikon wax-szal
(autd polirozd) polirozza, hogy a minéségi
fed6festést megovija.

8. Barmilyen port, amely felgytlemlik a
kondenzator racsan a készulék hatuljan,
tavolitsa el évente egyszer porszivéval.

9. Rendszeresen ellenbrizze az
ajtotomitéseket, hogy meggy6z46djon rola,
hogy tisztak és ételmaradékoktdl mentesek.
10. Soha:

* Ne tisztitsa a készuléket arra alkalmatlan
anyagokkal, pl.: petréleum alapu termékekkel.
» Semmilyen koriimények kdzott ne
szolgaltassa ki magas honek.

* Ne tisztitsa, surolja , stb., csiszolé anyaggal.
11. A tejterméktartd fedelének és ajtotalcanak
az eltavolitasa:

A tejterméktarto fedelének eltavolitdsahoz,
elészor emelje fel a fedelet egy arasznyira és
hazza ki azt az oldalat, ahol a fedél nyitva
van.

» Az ajtétalca eltavolitasahoz vegyen ki onnan
mindent majd egyszerlen tolja fel az
alapzatrol.

12. Gy6z6djon meg réla, hogy mindig tiszta a
készllék hatuljan a kilénleges mianyag
tartaly, amely 6sszegydijti a felolvasztott vizet.
Ha el akarja tavolitani a talcat, hogy



megtisztitsa, kdvesse az aldbbi utasitasokat:
» Kapcsolja ki le a készuléket és huzza ki a
halozati csatlakozot.

» Finoman tekerje a csavart a kompresszoron,
fog6t hasznélva, igy a télca eltavolithato

* Emelje fel.

» Tisztitsa meg és torolje szarazra

« Allitsa &ssze Ujra, forditsa meg a miiveletek
sorrendjét.

13. Egy fidk eltavolitdsahoz, huzza ki
amennyire csak lehetséges, billentse felfelé,
majd hizza ki teljesen.

Ajto athelyezése
Eljaras szamsorrendben (11 abra).

Mit tegyen és mit nem

Tegye- Rendszeresen tisztitsa és olvassza ki
a készuléket (Lasd ,Kiolvasztas”)

Tegye- Tartsa a nyers €s baromfi hust a
f6zott étel és tejtermék alatt.

Tegye- Tavolitson el minden hasznalhatatlan
levelet a zoldségekrél és toroljon le réla
minden foldet.

Tegye- Hagyja a salatéat, kaposztat,
petrezselymet és karfiolt a toérzson.

Tegye- El6sz6r csomagolja be a sajtot
zsirpapirba, majd polietilén zacskdba,
annyira kizarva a leveg6t, amennyire
lehetséges. A legjobb eredményeért
vegye ki egy oraval korabban a hiitébél.

Tegye- A nyers hast és szarnyasokat
csomagolja lazan polietilén vagy
alufélidba. Ez megakadalyozza a
kiszaradast.

Tegye- A halakat és bels6ségeket polietilén
zacskoba csomagolja.

Tegye- Az er6s szaggal rendelkez6 vagy
gyorsan kiszarado ételeket csomagolja
polietilén zacskokba vagy aluféliaba vagy
helyezze |égmentes tartalyba.

Tegye- JOl csomagolja be a kenyeret, hogy
friss maradjon.

Tegye- Hiitse le a fehér borokat, sort, vilagos
sort és asvanyvizet, mielétt felszolgalna.

Tegye- Ellendrizze id6nként a meélyhté
tartalmat.

Tegye- Addig tartsa a hitében az ételt, amig
lehetséges és ragasszon fel
.Szavatossag lejar” és ,Alkalmazhatd”
stb. Datumokat.

Hasznalati utasitas

Tegye- A kereskedelmileg lefagyasztott
ételeket a csomagolason megadott
utasitasoknak megfeleléen tarolja.

Tegye- Mindig kivalé minéségd friss ételt
valasszon és gy6z6djon meg rola, hogy
alaposan meg van tisztitva, miel6tt
lefagyasztja.

Tegye- A friss ételt kis adagokban készitse
eld, hogy biztositsa a gyors
lefagyasztast.

Tegye- Minden ételt csomagoljon be
alufélidba vagy a fagyasztéhoz hasznalt
polietilén zacskdkba és gondoskodjon a
légmentességukral.

Tegye- A fagyasztott ételt azonnal
csomagolja be, mmiutan megvasarolta
es tegye a fagyasztoba, amint
lehetséges.

Tegye- Az ételt a hitészekrény rekeszében
olvassza ki.

Ne tegye- Ne taroljon banant a hitészekrény
rekeszében.

Ne tegye- Ne fedje be a polcokat semmilyen
véddanyaggal, amely akadalyozhatja a
levegd aramlasat.

Ne tegye- Ne taroljon mérgezé vagy
barmilyen veszélyes anyagot a
készulékben. A készuléket csak ehetd
élelmiszerek tarolasara tervezték.

Ne tegye- Ne fogyasszon olyan ételt, amely
tul sokaig volt lefagyasztva.

Ne tegye- Ne taroljon f6tt és friss ételt
ugyanabban a tarol6ban. Elkil6nitve kell
csomagolni és tarolni.

Ne tegye- Hagyja felengedni az ételt vagy
gyumolcslevet.

Ne tegye- Ne hagyja nyitva az ajtot hosszu
ideig, mert koltségesebbé valik a
mikodeés és tulzott jegképzddést okoz.

Ne tegye- Ne haszndljon a jég eltavolitasahoz
éles széll targyakat, mint pl. kést vagy villat.

Ne tegye- Ne tegyen forro ételt a készllékbe.
El6szor hitse le.

Ne tegye- Ne tegyen szénsavas folyadékkal
teli palackokat vagy tartalyokat a
fagyasztoba, mert szétrobbanhat.

Ne tegye- Ne |épje tul a maximalis
fagyasztasi toltetet, amikor friss ételt
fagyaszt.



Ne tegye- Ne adjon a gyerekeknek jégkrémet

vagy jeges vizet kozvetlenil a fagyasztobal.

Alacsony hémérséklet fagyasi ,égést’
okozhat a gyermekek szgjan.

Ne tegye- Ne fagyassza le a szénsavas italokat.

Ne tegye- Ne prébaljon meg mélyhitott ételt
tarolni, amelyet 24 6ran belil le kell
fagyasztani vagy meg kell f6zni.

Ne tegye- Ne tavolitsa el nedves kézzel a
tarolt élelmiszereket a hiitészekrénybdl.

Energiafogyasztas

A fagyasztott élelmiszerek tarolasara szolgélo
maximalis hely agy biztosithat6, ha kiveszi a
fagyasztérekeszben talalhato kdzépsd és
felsé fiokot. A készulék energiafogyasztasat a
kozépsé, illetve a felsé polc mell§zésével és
teletdltott fagyasztd mellett hataroztuk meg.

Gyakorlati tanacsok az aramfogyasztas
csokkentéséhez

1. Biztositsa, hogy a késziléket jol szell6z6
helyen helyezzék el. Prébalja meg a lehetd
legmesszebb elhelyezni a kulonféle
héforrasoktdl (sutd, radiator stb.). Ezzel
egyidében pedig probaljon olyan helyet
keresni, ahol a készuléket nem érheti
kozvetlen napsugarzas.

2. A hitoétt/fagyasztott élelmiszert a lehet6
leggyorsabban helyezze be a
hitészekrénybe, kilonosen nyari napokon. A
h(tott és fagyasztott éleimiszerek
hazaszallitasahoz javasolt hészigetelt
zacskokat hasznalni.

3. Azt javasoljuk, hogy a fagyasztéban
fagyasztott élelmiszereket el6szoér a
hitérekeszben olvassza fel. Ennek
kovetkeztében a felolvasztand6 csomagot egy
egy megfelelé edénybe helyezze, hogy a
felolvadt viz nem folyjon be a hitérekeszbe.
Azt javasoljuk, hogy a fagyasztott élelmiszer
felolvasztasat a felhasznalas el6tt 24 oraval
kezdje meg.

4. A hitd ajtajat a lehet6 legkevesebb
alkalommal nyissa ki.

5. A szikségesnél tobbszor soha nem nyissa
ki a készulék ajtajat, €s mindig ellenérizze,
hogy megfeleléen csukta-e be az ajtot.
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Hasznalati utasitas

A gép miikédése kbzben
tapasztalhat6 zajra és rezgésekre
vonatkoz6 informéciok

1. MUkodés soran a mikodési zaj egyre

hangosabbé vélhat.

- A beallitott hémérséklet fenntartasa
érdekében a készulék kompresszora idérél-
id6re elindul. A kompresszor altal
kibocsétott hang az induldskor hangosabb,
mint izemelés kézben. A kompresszor
lealldsakor egy kattané hang hallhato.

- A készulék teljesitményét és mikodési
funkcioit a kornyezeti hémérséklet valtozasa
is befolyasolhatja. Ezt teljesen normalis.

2. Folyadékaramlashoz vagy porlasztashoz

hasonl6 zajok

- Ezeket a zajokat a rendszerben aramlo
hit6kdzeg okozza, mely elengedhetetlen a
készllék mikodéséhez .

3. Egyéb rezgések és zajok.

- A rezgéseket és zajokat a padl¢ tipusa is
befolyasolhatja, melyre a késziiléket
helyezte. Biztositsa, hogy a padlon ne
legyenek jelent6s szintbeli eltérések és
ellenbrizze, hogy a padl6 teherbirasa
elegend6-e a készuléek megtartasahoz.

- A tobbi rezgést és zajt a készulek tetejére
helyezett targyak is okozhatjak. Ezeket a
targyakat el kell tavolitani a készulék
tetejérdl

- A hltészekrénybe helyezett Uvegek és
edények egymashoz érnek. llyen esetekben
helyezze tavolabb egymastol az Uvegeket és
az edényeket.

Problémakeresés

Ha a készulék nem mikodik, amikor

bekapcsolja, akkor ellenérizze,

* Hogy a haldzati csatlakozé megfeleléen
van-e bedugva a fali csatlakozéba és hogy
van-e aram. ( Az elektromos aramellatas
ellenérzéséhez csatlakoztasson mas
készlléket)

* Hogy a biztositék kiégett-e/ az
aramkoérmegszakito kiment-e/ a f6 eloszto ki
van-e kapcsolva.

* Hogy a hémérséklet szabalyozé megfelel6en
van-e beallitva.

* Hogy az uj dugo helyesen van-e bekdtve, ha
megvaltoztatta az illesztést és formadugét.



Ha a készulék még mindig nem mikodik a
fennti ellen6rzések utan, lépjen kapcsolatba a
kereskedbvel, akinél a készuléket vasarolta.

Technikal adatok

Kérem bizonyosodjon meg réla, hogy a fenti
ellenbrzéseket elvégezte, mert a kiszallast
felszamithatjak, ha nem talalnak hibat.

Védjegy o BEKO
Készllek tipus HUTO-ES FAGYASZTOGERP l-es tipusu
*

Model CSA29022S
Teljes brutt6 térfogat (1.) 270
Teljes hasznalhat6 térfogat (l.) 262
Fagyaszté hasznalhato térfogata (l.) 87
HUt6szekrény hasznos térfogata (1.) 175
FagyasztOkapacitas (kg/24h) 3.5
Energia osztaly (1) A+
Energiafogyasztas (KWh/év) (2) 257
Onallosag (6rakban) 18
Zajszint [dB(A) re 1 pW] 42

Okoldgiai hiitési R600 a hatéanyag

(1) Energia osztaly: A+++ ... D (A+++ = gazdasagos ... D = kevésbé gazdasagos)
(2) A tényleges energiafogyasztas a hasznalati korilményektdl és az elhelyezéstél fligg.

kezelhetd haztartasi hulladékként,

termék leselejtezésével

A terméken vagy a csomagolason talalhat6
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[
hanem a megfeleld, az elektromos és elektronikus
felszerelések Ujrahasznositasara létesilt begyQjtd pontokban kell leadni. Ha gondoskodik
a termék megfeleld leselejtezésérdl, segit megeldzni azokat a kérnyezetre és egészségre
karos hatasokat, amelyeket a termék nem megfeleld leselejtezése eredményezne. A
kapcsolatos tovabbi részletekért forduljon a lakéhelyén talalhato
haztartasi hulladék begyQjtdhdz vagy az arthazhoz, ahol a terméket megvasarolta.

abra azt jelzi, hogy a termék nem
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Blahozelame k Vasmu vyberu BEKO kvalitného
spotrebi¢a, navrhnutého tak, aby Vam sluzil vela rokov.

Bezpecnost’ nadovsetko!

Nezapajajte spotrebi¢ do elektrickej siete, kym nie su
odstranené baliace a ochranné prostriedky.

* Nechajte spotrebi¢ stat minimalne 12 hodiny pred
tym, ako ho zapnete, aby sa olej v kompresore usadil,
ak bol prepravovany horizontalne.

» Ak znehodnocujete stary spotrebi¢, jeho zamok alebo
zavoru uspdsobenu k dveram, uistite sa, Ze suU
odstranené bezpenym spbsobom, aby ste predisli
tomu, Ze sa dnu zamknu deti.

 Tento spotrebi€ musi byt vyluéne pouzity pre
navrhnuty ucel.

* Nevystavujte spotrebi¢ ohiu. Spotrebi¢ neobsahuje
CFC substancie v izolacii, ktoré su horlavé.
Navrhujeme vam kontaktovat miestne udrady pre
informacie na disponovanie a vyuZitie zariadenia.

* Neodporu€ame vyuzivat toto zariadenie
nevykurovanej, studenej miestnosti.  (napr.: gara
sklad, pristavba, pristreSok, na vonku, atd...)

Aby ste dosiahli najlepSi mozny vykon a bezproblémovy
chod spotrebica, je velmi délezité podrobne si precitat
tento navod. Nedodrzanie tychto pokynov méze zrusit
vaSe pravo na bezplatny servis poCas zarucnej doby.
Uchovajte tieto pokyny na bezpeCnom mieste pre
lahSie pouzitie.

v
Z,

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
mentalnou spdsobilostou alebo s nedostatoénymi skusenostami a poznatkami. Tieto osoby
moézu spotrebi¢ pouzivat’ len pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpeénost’, alebo ak
ich zodpovedn& osoba poucila o spravnom pouzivani spotrebica.

Deti by mali byt’ pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebi¢om.
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Elektricke poziadavky

Pred zasunutim zastréky do zasuvky v stene
sa uistite, Ze napatie a frekvencia uvedené na
vykonovom §titku zodpovedaju zasobovaniu
elektrickou energiou.

Odporuc¢ame aby toto zariadenie bolo
zapojené do elektrickej sustavy cez vhodnu
zasuvku so spinacom v fahko dostupne;j
pozicii.

Varovanie! Tento spotrebi¢ musi byt
uzemneny.

Opravy tohto zariadenia by mal vykonavat
kvalifikovany technik. Nespravne opravy
vykonané nekvalifikovanou osobou prinasaju
riziko nepriaznivych nasledkov pre uzivatela
zariadenia.

POZOR!

Tento spotrebic pracuje s plynom R600a,
ktory je ekologicky nezavadny, ale horfavy.
Pocas prepravy a zostavovania produktu
dbajte na to, aby ste neposkodili chladiaci
systém. Ak je poSkodeny chladiaci systém a
unikol zo systému plyn, drzte zariadenie mimo
otvoreného ohna a na chvilu vyvetrajte
miestnost.

VAROVANIE - Nepouzivajte mechanické
pristroje alebo iné prostriedky na urychfovanie
rozmrazovacieho procesu, inak ako odporuca
vyrobca.

VAROVANIE - Neposkodte chladiaci okruh.
VAROVANIE - Nepouzivajte elektrické
zariadenia vo vnutri priestoru na potraviny, iba
ak ide o typy odporucané vyrobcom.
VAROVANIE - Ak je sietovy kabel
poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, servisny agent alebo podobne
kvalifikovana osoba, vyhnete sa tak moznému
nebezpecenstvu.

Prepravné pokyny

1. Spotrebi¢ musi byt prepravovany vyluéne
vo vertikalnej polohe. Obal musi pocas
prepravy ostat' neporuseny.

2. Ak bol spotrebi¢ pocas prepravy v
horizontalnej polohe, nesmiete ho uvadzat do
prevadzky najblizSie 12 hodiny, aby sa systém
ustalil.
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3. Nedodrzanie vy$Sie uvedenych pokynov by
mohlo mat’ za nasledok poSkodenie
spotrebica, za ktoré vyrobca nebude niest
zodpovednost.

4. Spotrebi¢ musi byt chraneny proti dazdu,
vlhkosti a inym poveternostnym vplyvom.

Délezite!

* Klad'te déraz na opatrnost pocCas
Cistenia/udrzby spotrebi¢a, nedotykajte sa
spodku chladiacich kovovych vedeni na
zadnej strane spotrebica, mohlo by vam to
spdsobit’ uraz prstov a ruk.

* NepokusSajte sa sadat alebo stat na vrch
zariadenia, pretoze nie je navrhnuté pre
takéto pouZzitie. Mohli by ste sa poranit alebo
poskodit zariadenie.

« Uistite sa, Ze elektricky kabel nie je
pricviknuty pod zariadenim poc¢as presuvania
a po presunuti, mohlo by to poskodit kabel.

* Nedovolte detom hrat sa so zariadenim
alebo s ovladacmi.

Instalaéné pokyny

1. Nedrzte spotrebi€ v miestnosti, kde teplota
v noci pravdepodobne klesne pod 10 stuprfiov
C (50 stupriov F) a/alebo hlavne v zime,
pretoze je navrhnuty na prevadzku pri
vonkajSich teplotach medzi +10 az +38
stupriov C (50 az 100 stupriov F). Pri nizSich
teplotach spotrebi¢ nemusi fungovat, ¢oho
désledkom je znizenie doby skladovania
potravin.

2. Neumiestnite spotrebic blizko pri sporakoch
alebo radiatoroch alebo pri priamom
slneCnom svetle, pretoze to spbsobi
mimoriadne poskodenie funkcii spotrebi¢a. Ak
je nainstalovany pri zdroji tepla alebo
mrazniCke, zachovaijte nasledujuce minimalne
bocné vole:

Od sporakov 30 mm

Od radiatorov 300 mm

Od mrazniciek 25 mm

3. Uistite sa, Ze okolo spotrebica je
dostatoCny priestor na zabezpecenie volnej
cirkulacie vzduchu (Polozka 2).

» K zadnej Casti chladnicky polozte zadny
vetraci kryt na nastavenie vzdialenosti medzi
chladni¢kou a stenou (Polozka 3).



4. Spotrebi€ by sa mal umiestnit na hladky
povrch. Dve predné nohy sa daju nastavit
podfla poZiadaviek. Aby ste zabezpedili, Ze
vas spotrebi€ stoji rovno, nastavte dve predné
nohy otoCenim v smere alebo proti smeru
hodinovych ruciCiek, kym sa nezabezpeci
pevny kontakt s podlahou. Spravne
nastavenie néh brani nadmernej vibracii a
hluku (Polozka 4).

5. Odkazujeme na ¢ast’ ,Cistenie a tdrzba“,
kde najdete popis, ako pripravit spotrebi¢ na
pouzivanie.

Poznavanie spotrebica
(Polozka 1)

1 - Termostat a kryt svietidla
2 - Nastavitelné policky
3 - Drziak vinovych flias
4 - Zberac vody
5 - Kryt priehradky
6 - Priehradky
7 - Priestor pre rychle zmrazovanie
8 - Drziak tacky na fad a tacka na lad
9 - Priestory pre uchovavanie mrazenych
potravin
10 - Nastavitelna noha
11 - Priehradka pre mlie€ne vyrobky
12 - Poli¢ka pre nadoby
13 - Poli¢ka pre flase

Navrhnuté rozmiestnenie potravin v
spotrebicCi

Pokyny na dosiahnutie optimalneho
skladovania a hygieny:

1. Priestor chladniCky je pre kratkodobé
skladovanie Cerstvych potravin a napojov.

2. Priestor mraznicky je predpisany
a vhodny na mrazenie a skladovanie
predmrazenych potravin.

Odporuéanie pre skladovanie
uvedené na obale potravin, by sa malo vzdy
dodrzat.

3. Mliekarenské vyrobky by sa mali skladovat
v Specialnej priehradke vo vlozke dvier.

4. Varené jedla by sa mali skladovat vo
vzduchotesnych nadobach.
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5. Cerstvé zabalené vyrobky sa mozu
uchovavat na policke. Cerstvé ovocie
a zelenina by sa mali umyt' a uskladnit
v $pecialnych priehradkach.

6. Flase sa m6zZu drzat' v Casti dvier.

7. Surové maso zabalte do polyetylénovych
vreciek a polozte na najspodnejSiu policku.
Zabrante kontaktu s varenymi potravinami,
aby ste sa vyhli kontamin@cii.

Z bezpecnostnych dévodov skladujte surové
maso len dva az tri dni.

8. Pre maximalnu ucinnost’ by odnimatelné
poli¢ky nemali byt pokryté papierom, ¢i inym
materialom, aby sa umoznila vofna cirkulacia
chladného vzduchu.

9. Na dverovych polickach neskladujte
rastlinny olej. Potraviny skladujte zabalené
alebo zakryté. Horuce potraviny a napoje pred
vloZzenim do chladni¢ky ochladte. Zvy$né
konzervované potraviny by sa nemali
skladovat' v konzerve.

10. Sumivé napoje by sa nemali zmrazovat
a vyrobky ako ochutené vodoveé zmrzliny by
sa nemali konzumovat prili$ studené.

11. Niektoré druhy ovocia a zeleniny sa
poskodia, ak sa uchovavaju pri teplotach
bliziacich sa 0°C. Preto balte ananasy,
melony, uhorky, paradajky a podobné
produkty do polyetylénovych sackov.

12. Vysokostupriovy alkohol sa musi
uskladniovat' vo vertikalnej polohe v tesno
uzavretych nadobach. Nikdy neskladujte
produkty, ktoré obsahuju horfavy stlaceny
plyn (napr. davkovace Slahacky,
postrekovacie konzervy, atd.) alebo vybusné
latky. Predstavuju nebezpecenstvo vybuchu.

Riadenie a nastavenie teploty

Prevadzkové teploty sa riadia ovladacom
termostatu (polozka 5) a m6zu sa nastavit do
akejkolvek polohy medzi 1 a 5 (najchladnejsia
poloha).

Priemerna teplota vo vnutri chladnicky by
mala byt okolo +5°C (+41°F).

Nastavte preto termostat tak, aby ste dosiahli
pozadovanu teplotu. Niektoré Casti chladnicky
mozu byt chladnejSie alebo teplejSie (ako
napriklad priehradka na Salat a vrchna Cast’
vitriny), €o je celkom normaine.



Odporu¢ame vam, aby ste pravidelne
kontrolovali teplotu teplomerom. Tak
zabezpecite, Ze vitrina sa udrziava pri tejto
teplote. Casté otvaranie dvier spésobuje
zvysenie vnutornej teploty, preto sa odporuca
zatvorit dvere ¢o mozno najskér po pouziti.

Pred prevadzkou

Zaverecna kontrola

Pred zacatim pouzivania spotrebi¢a
skontrolujte, Ci:

1. Su nohy nastavené do Uplného vyrovnania.
2. Vnutro je suché a vzduch méze volne
cirkulovat’ vzadu.

3. Vnutro je Cisté podla odporucania v Casti
,Cistenie a udrzba“.

4. ZastrCka je vsunuta do zasuvky v stene

a elektrina je zapnuta. Ked sa otvoria dvere,
vnutorné svetlo sa zapne.

A vSimnite si, Ze:

5. Budete pocut zvuk pri zapnuti kompresora.
Aj kvapalina a plyny utesnené v chladiacom
systéme mbzu vydavat nejaky zvuk, i
kompresor je alebo nie je v prevadzke. To je
dost normailne.

6. Mierne zvinenie na vrchu vitriny je
normalne a spésobené pouzitym vyrobnym
procesom, nie je to chyba.

7. Odporu¢ame nastavenie ovladaca
termostatu do stredu a monitorovat’ teplotu,
aby sa zaistilo, Ze spotrebi€ udrziava
pozadovanu teplotu skladovania (Pozri ¢ast
Riadenie a nastavenie teploty).

8. Nenaplnte spotrebi¢ hned po zapnuti.
Pockajte, kym sa nedosiahne spravna teplota
skladovania. Odporu¢ame skontrolovat
teplotu presnym teplomerom (Pozri ¢ast
Riadenie a nastavenie teploty).

Skladovanie mrazenych potravin

Vasa mraznicka je vhodna na dlhodobé
skladovanie komer&ne zmrazenych potravin a
mdbze sa pouzit aj na mrazenie a skladovanie
Cerstvych potravin.

Ak doslo k vypadku prudu, neotvarajte dvere.
Mrazené potraviny by sa nemali poskodit, ak
vypadok trva menej ako 18 hodin. Ak je
vypadok dIhsi, potraviny by sa mali
skontrolovat a bud okamzite zjest alebo
uvarit, a potom znova zmrazit'.
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Mrazenie cerstvych potravin

DodrZiavajte nasledujuce pokyny, aby ste
dosiahli najlepsSie vysledky.

Nemrazte prili§ velké mnoZstvo naraz. Kvalita
potravin sa najlepSie zachova, ked sa mrazia
spravne az do vnutra o mozno najrychlejSie.
Neprekracujte zmrazovaci vykon vasho
spotrebi¢a v 24 h.

VloZenie teplych potravin do priestoru
mrazni¢ky spbésobuje, Ze chladiaci stroj
funguje neustale, az kym potraviny nie su
pevne zmrazené. To mdze doCasne viest

k nadmernému chladeniu priestoru
chladnicky.

Pri zmrazovani Cerstvych potravin udrzujte
termostatu v strednej polohe. Malé mnoZstva
potravin do “ kg sa m6zu mrazit bez
nastavenia riadenia teploty.

Budte zvlast opatrni a nemiesajte mrazené
a Cerstvé potraviny.

Tvorba kociek l'adu

Naplite podnos na kocky fadu vodou a vliozte
ho do mrazni¢ky. Zamrznuté podnosy uvolnite
ruc¢kou lyzice alebo podobnym nastrojom;
nikdy nepouzivajte predmety s ostrymi
hranami, ako noze alebo vidlicky.



Rozmrazovanie

A) Priestor mraznicky

Priestor mraznic¢ky rozmrazuje automaticky.
Odmrazena voda steka do vytokového
potrubia cez zbernu nadrz na zadnej strane
spotrebia (Polozka 6).

Pocas rozmrazovania sa mézu vytvarat
kvapky vody na zadnej strane priestoru
chladnicky, kde sa nachadza skryty vyparnik.
Niektoré kvapky mézu zostat na vlozke

a znovu zamrznut, ked sa rozmrazovanie
dokonc¢i. Na odstranovanie kvapiek, ktoré
znovu zamrzli, nepouZivajte Spicaté predmety
ani predmety s ostrou hranou, ako noze alebo
vidlicky.

Ak sa, kedykolvek, odmrazena voda
nevypusti zo zberného kanala, skontrolujte, i
CiastoCky potravin neupchali vytokoveé
potrubie. Vytokové potrubie mézete vycistit
CistiCom trubiek alebo podobnym nastrojom.
Skontrolujte, ¢i je trubka permanentne
umiestnena koncom v zbernom podnose na
kompresore, aby sa zabranilo rozliatiu vody na

elektroinstalaciu alebo na podlahu (Polozka 7).

B) Priestor mrazni¢ky

Rozmrazovanie je velmi priamocCiare a bez
zmatkov vdaka Specialnej rozmrazovacej
zbernej miske.

Rozmrazovanie dvakrat do roka alebo ked sa
vytvorila namrznuta vrstva asi 7 (1/4") mm. Pri
zacCati rozmrazovacieho postupu vypnite
spotrebi€ zo zasuvky a vytiahnite zastrcku.
Vsetky potraviny by mali byt zabalené do
niekolkych vrstiev novin a skladované na
chladnom mieste (napr. v chladni¢ke alebo

v komore).

Nadrze teplej vody sa mbézu opatrne polozit
do mraznicky na urychlenie rozmrazovania.
Na odstranenie namrazy nepouzivajte
Spicaté predmety ani predmety s ostrou
hranou, ako noze alebo vidlicky.

Na rozmrazovanie nikdy nepouzivajte susice
vlasov, elektrické ohrievace alebo iné
elektrické spotrebice.

Odsajte rozmrazenu vodu zhromazdenu na
dne priestoru mrazni¢ky. Po rozmrazeni
starostlivo osuste interiér (Polozka 8 a 9).
Vlozte zastrCku do zasuvky v stene a zapnite
dodavku elektriny.
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Vymena Ziarovky vnutorného svetla
(Polozka 10)

V pripade, ze nefunguje ziarovka, lahko sa da
vymenit. Najskor sa uistite, ze
chladnic¢ka/mrazni¢ka je odpojena od
sietového napajania tak, ze vytiahnete
zasuvku. Zoberte plochy skrutkovac a opatrne
a bez poufZitia sily ho zasunte do lavej
medzery medzi krytom ziarovky a vnutornym
krytom. Potom opatrne zatlacte rukovat na
skrutkovaci dolava, kym nezaznamenate, Ze
sa odpojil favy kolik krytu. Tento postup
zopakuijte pri pravej medzere, aviak teraz
opatrne zatlacte rukovat skrutkovaca do
pravej strany. Po uvolneni obidvoch stran
mbzete jednoducho odpojit’ kryt.

Uistite, Ci je Ziarovka pevne zatiahnuta v
objimke Ziarovky. Zariadenie pripojte k
sietovému napajaniu. Ak svetlo stale nesvieti,
vymente Ziarovku so zavitom E14, typ 15 Watt
(Max) a potom ju namontujte. Vypalenu
Ziarovku okamzite opatrne zlikvidujte.

Ak ste vymenili Ziarovku, opatovne upevnite
kryt do pévodnej polohy. Uistite sa, ze kryt
spravne zapadol.

Cistenie a udrzba

1. Pred Cistenim odporu€ame vypnut
spotrebi€ zo zastrcky a odtiahnut' elektricku
sSnuru.

2. Nikdy na Cistenie nepouzivajte Ziadne
ostré predmety alebo brusne latky, mydlo,
domace Cistidla, detergenty alebo voskoveé
politary.

3. PouZite teplu vodu na Cistenie spotrebiCa
a vytrite ho do sucha.

4. PouZite sacie platno a rozmieSajte roztok
jednej Cajovej lyZiCky sody bikarbony a pol
litra vody. Umyte interiér a vytrite do sucha.

5. Uistite sa, €i sa do krytu termostatu
nedostala voda.

6. Ak sa spotrebi€ nechystate pouzivat
dlhSie obdobie, vypnite ho, odstrante vSetky
potraviny, vycistite ho a nechajte dvere
pootvorené.

7. Odporu¢ame vylestit kovové Casti interiéru
(napr.: dvere, mriezky...) so silikbnovym
voskom (lestidlo na karosériu) na ochranu
farbenych Casti.



8. VSetok prach, ktory sa nazbieral na
chladici, ktory je umiestneny na zadnej strane
spotrebi€a, by sa mal odstranit’ vysavacom
raz rocne.

9. Skontrolujte tesnenie dveri Ci je Cisté a
zbavené CiastocCiek potravin.

10. Nikdy :

* Necistite spotrebi¢ s nevhodnymi materialmi;
ako su ropné produkty.

» Nepodrobujte ho vysokym teplotam,

* Nelestite, neutierajte atd. s brasnymi
materialmi.

11. Odstranenie mlie¢neho krytu a zasobnika
dvier:

» Ak chcete odstranit mliecny kryt, najprv
zdvihnite kryt do vySky asi jedného palca a
stiahnite ho zo strany, kde je otvor na kryte.

» Ak chcete odstranit’ zasobnik dvier, vyberte
cely obsah, a potom jednoducho posurite
zasobnik dvier hore z podkladu.

12. Uistite sa, i je Specialna plasticka nadoba
na zadnej strane spotrebica, ktora zbiera vodu
po rozmrazovani, stale Cistd Ak chcete vybrat
nadobu a vycistit' ju, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

* VVypnite spotrebi€ zo zasuvky a odtiahnite
elektricky kabel.

» Jemne vytiahnite spojovaci prvok na
kompresore, pouzitim kliesti tak, Ze sa
nadoba bude dat’ vybrat

 Zdvihnite ju hore.

* VycCistite a utrite do sucha

» Podobne postupujte pri spatnej operacii

13. Ak chcete odstranit zasuvku, vytiahnite ju
tak daleko, ako je to mozné, naklorite ju
nahor, a potom Uplne vytiahnite.

Premiestnenie dvier

Vysvetlené v poradi (Polozka 11).
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Co sa ma a ¢o sa nesmie robit’

Urobte- Pravidelne Cistite a odmrazujte vas
spotrebic (Pozri ,Rozmrazovanie")

Urobte- Skladujte surové maso a hydinu pod
varenymi potravinami a mliekarenskymi
vyrobkami.

Urobte- Odstrante nepouzitefné listy na
zelenine a odstrante zem.

Urobte- Nechaijte Salat, kapustu, petrzlen
a karfiol na stonke.

Urobte- Syr najprv zabalte do papiera odolného
voCi tukom, a potom do polyetylénového
sacku, pricom odstrante ¢o mozno najviac
vzduchu. Pre najlepsSie vysledky vyberte
z priestoru chladni¢ky hodinu pred jedenim.

Urobte- Zabalte surové maso a hydinu volne
do polyetylénovej alebo hlinikovej folie.
Zabranuje to vysuSeniu.

Urobte- Ryby a omrvinky zabalte do
polyetylénovych sackov.

Urobte- Potraviny so silnou vérnou alebo tie,
ktoré mézu vyschnut, zabalte do
polyetylénovych sackov alebo hlinikovej félie
alebo ich ulozte do vzduchotesnej nadoby.

Urobte- Chlieb dobre zabalte, aby sa udrzal
Cerstvy.

Urobte- Biele vina, pivo, svetlé pivo a
mineralku pred podavanim vychladte.

Urobte- Casto kontrolujte obsah chladnicky.

Urobte- Uchovavaijte potraviny ¢o najkratSi
Cas a dodrzujte datumy "Spotrebovat pred"
a ,Pouzit do, atd.

Urobte- Skladujte komeréne zmrazené
potraviny v sulade s pokynmi uvedenymi na
obale.

Urobte- Vzdy si vyberajte vysokokvalitné
Cerstvé potraviny a uistite sa, ze su pred
mrazenim starostlivo Cisté.

Urobte- Pripravujte Cerstvé potraviny na
mrazenie v malych porciach, aby sa
zabezpecilo rychlo mrazenie.

Urobte- Balte vSetky potraviny do hlinikovej
félie alebo kvalitnych mraziarenskych
polyetylénovych sackov a uistite sa, ze je
vyluceny akykolvek vzduch.

Urobte- Zabalte mrazené potraviny okamzite
po ndkupe a vlozte ich ¢o najskér do
mraznicky.

Urobte- Potraviny rozmrazujte v priestore
chladnicky.



Nerobte- Neskladujte banény v priestore
chladnicky.

Nerobte- V chladnicke neskladujte melon.
MézZe sa schladit na kratky €as, pokial je
zabaleny, aby sa zabranilo pachnutiu inych
potravin.

Nerobte- Neprikryvajte policky ziadnymi
ochrannymi materialmi, ktoré mézu zabranit
cirkulacii vzduchu.

Nerobte- V spotrebici neskladujte jedovaté
alebo iné nebezpecné latky Spotrebic bol
navrhnuty len na skladovanie jedlych
potravin.

Nerobte- Nekonzumujte potraviny, ktoré boli
v chladni¢ke nadmerne dlhy Cas.

Nerobte- Neskladujte varené a Cerstvé
potraviny spolu v tej istej nadobe. Mali by
byt oddelene zabalené a uskladnené.

Nerobte- Nenechajte rozmrazené potraviny
alebo Stavy odkvapkavat’ na ostatné
potraviny.

Nerobte- Nenechavajte dvere otvorené dlihy
Cas, pretoze to spdsobi drahSiu prevadzku
spotrebi¢a a nadmernu tvorbu ladu.

Nerobte- Na odstranenie ladu nepouzivajte
predmety s ostrymi hranami, ako noze alebo
vidliCky.

Nerobte- Nevkladajte do spotrebi¢a horuce
potraviny. Najprv ich nechajte vychladnut.

Nerobte- Do mrazni¢ky nevkladajte flase
s kvapalinami alebo uzavreté konzervy
obsahujuce sédové kvapaliny, pretoze mézu
vybuchnut.

Nerobte- Neprekracujte maximalne mraziace
nosnosti pri mrazeni ¢erstvych potravin.

Nerobte- Nedavajte detom zmrzlinu a vodové
zmrzliny priamo z mrazni¢ky. Nizka teplota
mobze spbdsobit omrzliny na perach.

Nerobte- Nezmrazujte Sumivé napoje.

Nerobte- NepokuSajte sa skladovat mrazené
potraviny, ktoré sa rozpustili, mali by sa
zjest do 24 hodin alebo uvarit' a znovu
zmrazit.

Nerobte- Nevyberajte tovar z mrazni¢ky
mokrymi rukami.

65

Navod na pouzitie

Spotreba energie

Maximalny ulozny objem mrazenych potravin
dosiahnete ak vyberiete strednu a hornu
zasuvku nachadzajucu sa v priec€inku
mraznicky. Spotreba energie vasho
spotrebica sa deklaruje pri uplnom naplneni
prieCinka mrazniCky bez pouZzitia strednej a
hornej zasuvky.

Praktické rady tykajuce sa znizenia
spotreby elektrickej energie

1. Ubezpecte sa, Ze sa spotrebi¢ nachadza v
dobre vetranej oblasti, daleko od akychkolvek
zdrojov tepla (sporak, radiator a pod.) Poloha
spotrebi¢a musi zaroven zabrarovat
priamemu kontaktu so slneénym Ziarenim.

2. Ubezpecdte sa, Ze potraviny zakupené v
chladenom/zamrazenom stave do spotrebi¢a
umiestnite ¢o mozno najskér, najma v lete. Na
prenos potravin domov odporu¢ame pouzitie
tepelne izolovanych tasiek.

3. Rozmrazovanie balikov vybratych z
prieCinka mrazni¢ky vam odporu¢ame
vykonavat v prie€inku chladni¢ky. Pre tento
ucel umiestnite baliCek uréeny na
rozmrazenie do nadoby, z ktorej voda
vzniknuta nasledkom rozmrazovania
nevytecie do prieCinka chladnicky.
Rozmrazovanie vam odporuc¢ame zacat’
najmenej 24 hodin pred pouZzitim zmrazenej
potraviny.

4. PocCet otvoreni dveri vam odporucame
znizit na minimum.

5. Dvere spotrebi¢a nenechavaijte otvorené
dlhSie, ako je potrebné a po otvoreni dveri sa
ubezpecte, Ze su dobre zatvorené.



Informacie tykajuce sa zvukov a
vibracii, ku ktorym méze déjst’
pocas prevadzky spotrebic¢a

1. Prevadzkovy hluk sa méze pocas
prevadzky zvysit.

- Kompresor spotrebi¢a sa bude pravidelne
spustat’ kvéli uchovaniu tepldt na nastavenych
hodnotach. HIuk vytvarany kompresorom
zosilnie po jeho spusteni a po jeho zastaveni
mdbzete pocut cvaknutie.

- Vykonové a prevadzkove vlastnosti
spotrebi¢a sa mézu zmenit podla zmien
teploty okolitého prostredia. Musite ich
povazovat za normalne.

2. Zvuky podobné pradiacim alebo
rozstrekovanym kvapalinam

- Tieto zvuky su sp6sobené pradenim
chladiacej zmesi v obvode spotrebi€a a su v
sulade s prevadzkovym principom spotrebica.
3. Iné vibracie a zvuky.

- Uroven zvuku a vibracii méze byt
spbsobena typom a stavom podlahy, na ktorej
je spotrebi¢ umiestneny. Ubezpecte sa, Ze
podlaha neobsahuje velké mnozZstva
deformacii a tiez, Ze unesie hmotnost
spotrebica (ak je flexibilna).

- Dal$i zdroj zvuku a vibracii predstavuju
predmety umiestnené na spotrebici. Tieto
predmety musite zo spotrebia odstranit.

- Frase a nadoby umiestnené v chladnicke sa
dotykaju. V takychto pripadoch premiestnite
flaSe a nadoby tak, aby bol medzi nimi maly
priestor.
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RieSenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje, ked je zapnuty,

skontrolujte,

* Ci je zastrCka spravne vlozena do zasuvky
a Ci je zapnuty napajaci zdroj. (Ak chcete
skontrolovat napajaci zdroj k zasuvke,
pripojte iny spotrebic)

- Ci poistka vyhorela/sa prerusovaé rozpoijil/sa
hlavny rozvodovy spinac vypol.

« Ci bolo riadenie teploty nastavené spravne.

« Ci je nova zastréka spravne zapojena, ak ste
vymenili namontovanu, lisovanu zastrcku.
Ak spotrebi€ po tom v8etkom stale nepracuje,

kontaktujte servisného technika.
Zabezpecte vykonanie vySSie uvedenych
kontrol, pretoze, ak sa nezisti Ziadna chyba,
mbze sa to spoplatnit’.



Technické udaje

Znacka BEKO
Typ spotrebic¢a CHLADNICKA-MRAZNICKA typu |
Model CSA29022S
Celkovy hruby objem (1.) 270
Celkovy uzito€ny objem (l.) 262
UzitoCny objem mraznicky (l.) 87
UZitoCny objem chladnicky (l.) 175
Zmrazovaci vykon (kg/24 h) 3.5
Energeticka trieda (1) A+
Spotreba energie (KWh/rok) (2) 257
Samostatnost (h) 18
Hlu€nost [dB(A) re 1 pW] 42

Ekologicky chladiaci Cinitel R600a

(1) Energeticka trieda: A+++ . . . D (A+++ = ekonomicka . . . D = menej ekonomicka)
(2) SkutoCna spotreba energie zavisi od podmienok pouzZivania a umiestnenie spotrebica.

7§

Kuapili.

Symbol EEE na vyrobku alebo na baleni oznacduje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
manipulovat ako s odpadom z domacnosti. Namiesto toho by ste ho mali odovzdat na
prislusnom zbernom mieste, kde sa zabezpecuje recyklacia elektrickych a elektronickych
zariadeni. ZabezpeCenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete zabranit potencialne
nebezpecnym negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by inak
mohla spbsobit nevhodna likvidacia tohto vyrobku. Ak chcete ziskat podrobnejSie
informacie o recyklacii tohto vyrobku, obratte sa na miestny mestsky urad, na spolo¢nost,
ktora sa zaobera likvidaciou odpadu z domacnosti, alebo na predajiu, v ktorej ste vyrobok
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